- a
- e au - Ay
- ’. - -
90537 - a— = -
: - '::- - - t
- — ' /
-
- |

THANK YOUFOR
WANTING THE BEST FOR -

(OIIE_

%\\“Uf

t ;‘l
.

2y (QSN

"‘. v:='v@.
+g0ev--@tb-—



FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE OUTDOOR KITCHEN AT
CO0ZZEBBQ.COM/ASSEMBLY

[=]




Table of Contents
4

EN England

DE Germany

FR France 8
ES Spain 10
IT Italy 12
DK Denmark 14
NO Norway 16
SE Sweden 18
IS Iceland 20
PL Poland 22
NL Netherlands 24
PT Portugal 26
EST Estonia 28
Fl Finland 30
GR Greece 32
RO Romania 34
HR Croatia 36
BG Bulgaria 38
Lv Latvia 40
LT Lithuania 42
SK Slovakia 44
SLO Slovenia 46
Ccz The Czech Republic 48
HU Hungary 50
HE Hebrew 52
TR Turkiye 54

1Jg st Arabic 56




Outdoor kitchen
EN - USER MANUAL
A WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the instructions for use before using the product, save them for the future, and
observe the safety instructions.

Ensure that your product is properly installed, assembled, maintained and serviced in
accordance to these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious
bodily injury and/ or property damage. If you have any questions concerning the assembly
or operation of this product, please consult your dealer, your supplier, the manufacturer or
agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed
according to the assembly instructions.

Do not use the product if not all parts are available.
The product should be against the direct penetration of trickle water etc.

There must be no flammable materials at a distance of 1 meter from the back, the top or
sides of the product, when the product is used with a for example a pizza oven, plancha or
other barbeque device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product is a mobile product for your pizza oven, plancha or other barbeque device to be
use outside only.

It is only for private use intended.
The product is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the product is considered improper use and can cause
considerable danger.

The castors have been fitted to this unit for easy maneuverability.

Do not modify the product. Any modification to the product may be dangerous.

Do not move the product during cooking.

The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning! Accessible parts may be very hot during cooking. Keep young children away.

CLEANING AND CARE

Clean the product frequently, preferably after every cooking party. The product should be
cleaned at least once a year.



Stainless steel surfaces: wash off with warm soapy water after each use with a mild
detergent and warm soapy water wash off and dry with a soft cloth.

Fat residues may need the help of a scrubbing sponge. Use the soft side to avoid damage
to the surface.

Black steel surfaces: clean the surface with a hard wrung cloth with water only, and dry with
a soft cloth.

MAINTENANCE AND PROTECTION OF BBQ CART

Aim at stainless steel BBQ cart products, when not in use in winter or for a short period of
time, the following maintenance and protection measures should be taken to ensure that the
product is not easily rusted, thereby extending its service life.

1.

10.

1.

When cleaning stainless steel table top and handles, do not use sharp or hard objects
such as scouring pads, steel wire balls, steel brushes, etc. to wipe the table top. Itis
recommended to use a soft and clean cotton cloth.

When cleaning, it is necessary to use clean water or neutral cleaning agents, prohibit the
use of strong acids, alkali and other chemical agents and cleaning agents.

After cleaning, it is necessary to use a wiper or wet cloth to remove the scale in a timely
manner, and then use a clean dry cotton cloth to wipe it clean.

Do not place sharp objects on stainless steel table to avoid scratching or scratching the
table top, which may cause damage and rust.

If accidentally scratching the table top, it is necessary to clean it in a timely manner and
apply rust inhibitor to the damaged area.

If the stainless steel table top comes into contact with chemicals or strong acids or
alkalis, it is necessary to rinse its surface with plenty of water in a timely manner.

Do not frequently touch stainless steel door handles when your hands with water stains
or other dissolved substances to avoid rusting the handles.

If there are residual oil stains or other stains on the door handle, it should be cleaned in
a timely manner. The cleaning method is the same as the stainless steel table.

When the product is not in use for a short period of time, in addition to timely cleaning, it
is recommended to apply the rust inhibitor on the stainless steel table and handle.
When the product is not in use, it is recommended to place it under the eaves or cover
it with a BBQ cart cover to avoid long-term exposure to rainwater or snow. If the product
comes into contact with rainwater or snow, it should be cleaned in time.

The product should be placed in a well ventilated location as much as possible. If

the product is covered with a BBQ cart cover, the BBQ cart cover should be opened
regularly to avoid temperature and humidity imbalance inside the BBQ cart cover, which
may cause the product to rust. Suggest opening once every 1-2 weeks.

DISPOSAL

The product must not be disposed in unsorted household waste.

Hand in the product at a designated recycling dispose of collection point. This will help to
protect the resources and the environment.

For more information, please contact the local authorities.



DE - Gebrauchsanweisung
& WARNUNG! FUR IHRE SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung des Produkts, bewahren Sie sie
fur die Zukunft auf und beachten Sie die Sicherheitsanweisungen.

Stellen Sie sicher, dass |hr Produkt ordnungsgemaf installiert, montiert, gewartet und
gemal diesen Anweisungen instandgehalten wird. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen
kann zu schweren Korperverletzungen und/oder Sachschaden fihren. Wenn Sie Fragen zur
Montage oder zum Betrieb dieses Produkts haben, wenden Sie sich bitte an lhren Handler,
Lieferanten, Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemafe Verwendung kann gefahrlich sein.

Lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch. Das Produkt muss gemaf den
Montageanweisungen ordnungsgemal installiert werden. Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn nicht alle Teile vorhanden sind.

Das Produkt sollte gegen das Eindringen von Tropfwasser geschiitzt sein.

Es dirfen sich keine brennbaren Materialien in einem Abstand von 1 Meter von der Riickseite,
der Oberseite oder den Seiten des Produkts befinden, wenn das Produkt beispielsweise mit
einem Pizzaofen, einer Plancha oder einem anderen Grillgerat verwendet wird.

Das Produkt muss wahrend des Kochens auf einer ebenen Flache stehen.

VERWENDUNG UND EIGENSCHAFTEN

Dieses Produkt ist ein mobiles Gerat fur Ihren Pizzaofen, Plancha oder andere Grillgerate,
die nur im Freien verwendet werden sollen.

Es ist nur fur den privaten Gebrauch bestimmt.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

Jegliche andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgemafie
Verwendung und kann erhebliche Gefahren verursachen.

Die Rollen wurden an dieser Einheit fiir eine einfache Mandvrierbarkeit angebracht.

Andern Sie das Produkt nicht. Jede Modifikation des Produkts kann gefahrlich sein.
Bewegen Sie das Produkt nicht wahrend des Kochens.

Das Produkt muss wahrend des Kochens von brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Achtung! Zugangliche Teile kénnen wahrend des Kochens sehr hei werden. Halten Sie
kleine Kinder fern.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Produkt regelmaRig, vorzugsweise nach jedem Kochvorgang. Das Produkt
sollte mindestens einmal im Jahr gereinigt werden.

Edelstahlflachen: Nach jedem Gebrauch mit einem milden Reinigungsmittel und warmem
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Seifenwasser abwaschen und mit einem weichen Tuch trocknen.

Fettrickstande bendtigen moglicherweise die Hilfe eines Scheuerschwamms. Verwenden Sie
die weiche Seite, um Schaden an der Oberflache zu vermeiden.

Schwarze Stahloberflachen: Reinigen Sie die Oberflache nur mit einem ausgewrungenen
Tuch und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

WARTUNG UND SCHUTZ DES BBQ-WAGENS

Fir Edelstahl-Grillwagenprodukte, die im Winter oder fur kurze Zeit nicht verwendet werden,
sollten die folgenden Pflege- und SchutzmafRnahmen ergriffen werden, um zu verhindern,
dass das Produkt leicht rostet, und um die Lebensdauer des Produkts zu verlangern.

1.

10.

1.

Verwenden Sie beim Reinigen der Edelstahl-Tischplatte und der Griffe keine scharfen
oder harten Gegenstande wie Scheuerschwamme, Stahlwolle, Stahlbiirsten usw., um die
Tischplatte abzuwischen. Es wird empfohlen, ein weiches und sauberes Baumwolltuch zu
verwenden.

Verwenden Sie sauberes Wasser oder neutrale Reinigungsmittel und vermeiden Sie den
Einsatz von starken Sauren, Laugen und anderen chemischen Reinigungsmitteln.

Nach der Reinigung ist es notwendig, Kalkablagerungen rechtzeitig mit einem Wischer
oder feuchten Tuch zu entfernen und anschlieRend mit einem sauberen, trockenen
Baumwolltuch abzuwischen.

Legen Sie keine scharfen Gegenstande auf die Edelstahl-Tischplatte, um Kratzer zu
vermeiden, die zu Schaden und Rost fihren kénnen.

Sollte die Tischplatte versehentlich zerkratzt werden, ist sie rechtzeitig zu reinigen und ein
Rostschutzmittel auf die beschadigte Stelle aufzutragen.

Wenn die Edelstahl-Tischplatte mit Chemikalien oder starken Sauren oder Laugen in
Berihrung kommt, muss die Oberflache rechtzeitig mit viel Wasser abgespult werden.
Berlhren Sie die Edelstahl-Turgriffe nicht haufig mit nassen Handen oder anderen
geldsten Substanzen, um Rost an den Griffen zu vermeiden.

Wenn sich Fettflecken oder andere Verunreinigungen auf den Turgriffen befinden, sollten
diese rechtzeitig gereinigt werden. Die Reinigungsmethode ist dieselbe wie bei der
Edelstahl-Tischplatte.

Wenn das Produkt fur kurze Zeit nicht in Gebrauch ist, wird neben der rechtzeitigen Reinigung
empfohlen, ein Rostschutzmittel auf die Edelstahl-Tischplatte und die Griffe aufzutragen.
Wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist, wird empfohlen, es unter einem Dach oder mit
einer Grillwagenabdeckung zu lagern, um eine langfristige Einwirkung von Regen oder
Schnee zu vermeiden. Wenn das Produkt mit Regen oder Schnee in Berlihrung kommt,
sollte es rechtzeitig gereinigt werden.

Das Produkt sollte nach Méglichkeit an einem gut belufteten Ort aufgestellt werden.
Wenn das Produkt mit einer Grillwagenabdeckung abgedeckt ist, sollte diese regelmafig
geoffnet werden, um ein Ungleichgewicht von Temperatur und Feuchtigkeit unter der
Abdeckung zu vermeiden, was zu Rost fiihren kann. Es wird empfohlen, die Abdeckung
alle 1-2 Wochen zu 6ffnen.

ENTSORGUNG

Das Produkt darf nicht Gber den unsortierten Hausmuill entsorgt werden.

Geben Sie das Produkt an einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir Recycling ab. Dies hilft,
Ressourcen und die Umwelt zu schiitzen.

Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behoérden.



FR - Manuel d’utilisation
A AVERTISSEMENT ! POUR LA SECURITE

Lisez les instructions d’utilisation avant d’utiliser le produit, conservez-les pour I'avenir et
respectez les consignes de sécurité.

Assurez-vous que votre produit est correctement installé, assemblé, entretenu et réparé
conformément a ces instructions. Le non-respect de ces instructions peut entrainer des
blessures graves et/ou des dommages matériels. Si vous avez des questions concernant
I'assemblage ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre revendeur, votre
fournisseur, le fabricant ou I'agent.

ATTENTION
Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse.

Veuillez lire attentivement les instructions de montage. Le produit doit étre correctement
installé conformément aux instructions de montage. N'utilisez pas le produit si toutes les
pieces ne sont pas disponibles.

Le produit doit étre protégé contre la pénétration directe de I'eau de ruissellement, etc.

Il ne doit y avoir aucun matériau inflammable a une distance de 1 métre a l'arriere, au-
dessus ou sur les cotés du produit lorsque celui-ci est utilisé, par exemple, avec un four a
pizza, une plancha ou tout autre appareil de barbecue.

Le produit doit étre placé sur une surface plane pendant la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce produit est un appareil mobile pour votre four a pizza, plancha ou tout autre appareil de
barbecue, destiné a étre utilisé uniquement en extérieur.

Il est exclusivement destiné a un usage privé.
Le produit n’est pas destiné a un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme une utilisation
inappropriée et peut causer des dangers importants.

Les roulettes ont été installées sur cette unité pour en faciliter la manceuvrabilité.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification du produit peut étre dangereuse.
Ne déplacez pas le produit pendant la cuisson.

Le produit doit étre tenu a I'écart des matériaux inflammables pendant la cuisson.

Attention ! Les parties accessibles peuvent étre trés chaudes pendant la cuisson. Tenez les
jeunes enfants a I'écart.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez fréquemment le produit, de préférence aprés chaque cuisson. Le produit doit étre
nettoyé au moins une fois par an.



Surfaces en acier inoxydable : nettoyez-les avec de I'eau savonneuse tiéde aprés chaque
utilisation, avec un détergent doux, puis séchez-les avec un chiffon doux.

Les résidus de graisse peuvent nécessiter |'utilisation d’'une éponge a récurer. Utilisez le
coté doux pour éviter dendommager la surface.

Surfaces en acier noir : nettoyez la surface avec un chiffon humide bien essoré et séchez-la
avec un chiffon doux.

ENTRETIEN ET PROTECTION DU CHARIOT BBQ

Pour les produits en acier inoxydable, lorsque le chariot a barbecue n’est pas utilisé en hiver
ou pour une courte période, les mesures de protection suivantes doivent étre prises pour
éviter qu’il ne rouille facilement, prolongeant ainsi sa durée de vie.

1.

10.

1.

Lors du nettoyage du plateau et des poignées en acier inoxydable, n’utilisez pas d’objets
tranchants ou durs comme des éponges a récurer, des tampons en acier ou des brosses
en acier pour essuyer la surface. Il est recommandé d’utiliser un chiffon en coton doux et
propre.

Lors du nettoyage, il est nécessaire d'utiliser de I'eau propre ou des agents nettoyants neutres,
et d’éviter I'utilisation d’acides forts, de bases et d’autres agents chimiques et nettoyants.
Apres le nettoyage, il est nécessaire d’essuyer immédiatement les dép6ts de calcaire
avec un chiffon humide, puis de sécher avec un chiffon sec et propre.

Ne placez pas d’objets tranchants sur la surface en acier inoxydable pour éviter les
rayures qui pourraient endommager la surface et provoquer de la rouille.

Si la surface est accidentellement rayée, nettoyez-la rapidement et appliquez un
inhibiteur de rouille sur la zone endommagée.

Si la surface en acier inoxydable entre en contact avec des produits chimiques ou des
acides ou bases forts, rincez-la rapidement avec une grande quantité d’eau.

Ne touchez pas fréquemment les poignées en acier inoxydable avec des mains mouillées
ou contenant des substances dissoutes afin d’éviter que les poignées ne rouillent.

Si des résidus de graisse ou d’autres taches se trouvent sur les poignées, nettoyez-les
rapidement. La méthode de nettoyage est la méme que pour le plateau en acier inoxydable.
Lorsque le produit n’est pas utilisé pendant une courte période, en plus du nettoyage
régulier, il est recommandé d’appliquer un inhibiteur de rouille sur la surface en acier
inoxydable et les poignées.

Lorsque le produit n’est pas utilisé, il est recommandé de le placer sous un auvent ou de
le recouvrir d'une housse pour chariot a barbecue afin d’éviter une exposition prolongée
a I'eau de pluie ou a la neige. Si le produit entre en contact avec de I'eau de pluie ou de
la neige, nettoyez-le rapidement.

Le produit doit étre placé dans un endroit bien ventilé autant que possible. Si le produit est
recouvert d’'une housse pour chariot a barbecue, la housse doit étre ouverte régulierement
pour éviter tout déséquilibre de température et d’humidité a 'intérieur, ce qui pourrait
provoquer de la rouille. Il est recommandé d’ouvrir la housse toutes les 1 a 2 semaines.

MISE AU REBUT

Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers non triés.

Déposez-le dans un point de collecte désigné pour le recyclage. Cela aidera a protéger les
ressources et I'environnement.

Pour plus d’informations, contactez les autorités locales.



ES - Manual de uso
& iADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD

Lea las instrucciones de uso antes de utilizar el producto, guardelas para el futuro y observe
las instrucciones de seguridad.

Asegurese de que su producto esté correctamente instalado, ensamblado, mantenido y

reparado de acuerdo con estas instrucciones. No seguir estas instrucciones puede resultar
en lesiones graves y/o danos a la propiedad. Si tiene alguna pregunta sobre el montaje o el
funcionamiento de este producto, consulte a su distribuidor, proveedor, fabricante o agente.

PRECAUCION
El uso inadecuado puede ser peligroso.

Por favor, lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. El producto debe instalarse
correctamente de acuerdo con las instrucciones de montaje. No utilice el producto si no
estan disponibles todas las piezas.

El producto debe estar protegido contra la penetracion directa de agua de goteo, etc.

No debe haber materiales inflamables a una distancia de 1 metro de la parte trasera,
superior o lateral del producto cuando se utilice, por ejemplo, con un horno para pizzas, una
plancha u otro dispositivo de barbacoa.

El producto debe colocarse sobre una superficie nivelada durante la coccion.

USO Y CARACTERISTICAS

Este producto es un dispositivo moévil para su horno de pizza, plancha u otro dispositivo de
barbacoa, destinado solo para uso exterior.

Esta destinado Unicamente para uso privado.
El producto no esté disefiado para uso comercial.

Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera un uso inadecuado y puede
causar peligros considerables.

Las ruedas se han instalado en esta unidad para facilitar su maniobrabilidad.

No modifique el producto. Cualquier modificacion del producto puede ser peligrosa.
No mueva el producto durante la coccion.

El producto debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante la coccion.

jAdvertencia! Las partes accesibles pueden estar muy calientes durante la coccion.
Mantenga a los nifios pequefios alejados.

LIMPIEZAY CUIDADO

Limpie el producto con frecuencia, preferiblemente después de cada uso. El producto debe
limpiarse al menos una vez al afio.

10



Superficies de acero inoxidable: limpielas con agua tibia y jabdn después de cada uso, con
un detergente suave, y séquelas con un pafo suave.

Los residuos de grasa pueden requerir la ayuda de una esponja para fregar. Utilice el lado
suave para evitar dafiar la superficie.

Superficies de acero negro: limpie la superficie solo con un pafio bien escurrido y séquela
con un pafio suave.

MANTENIMIENTO Y PROTECCION DEL CARRO DE BARBACOA

Para productos de carros de barbacoa de acero inoxidable que no se utilicen en
invierno o durante un corto periodo de tiempo, deben tomarse las siguientes medidas
de mantenimiento y proteccion para garantizar que el producto no se oxide facilmente,
prolongando asi su vida util.

1. Al limpiar la encimera y los mangos de acero inoxidable, no utilice objetos afilados
o duros, como estropajos, esponjas de alambre o cepillos de acero. Se recomienda
utilizar un pafo de algodon suave y limpio.

2. Para lalimpieza, es necesario usar agua limpia o agentes limpiadores neutros, y evitar
el uso de acidos fuertes, alcalis y otros productos quimicos o agentes de limpieza.

3. Después de la limpieza, es necesario usar un trapo o pafio himedo para eliminar la cal
a tiempo, y luego limpiar con un pafo de algodén limpio y seco.

4. No coloque objetos afilados sobre la encimera de acero inoxidable para evitar arafiazos
que puedan causar dafios y 0xido.

5. Si se raya accidentalmente la encimera, es necesario limpiarla a tiempo y aplicar un
inhibidor de 6xido en el area dafiada.

6. Sila encimera de acero inoxidable entra en contacto con productos quimicos o acidos o
alcalis fuertes, es necesario enjuagar su superficie con abundante agua rapidamente.

7. No toque con frecuencia las manijas de las puertas de acero inoxidable cuando sus manos
estén mojadas o tengan otras sustancias disueltas para evitar que las manijas se oxiden.

8. Sihay residuos de aceite u otras manchas en la manija de la puerta, deben limpiarse a
tiempo. El método de limpieza es el mismo que el de la encimera de acero inoxidable.

9. Cuando el producto no se use durante un corto periodo de tiempo, ademas de limpiar a
tiempo, se recomienda aplicar un inhibidor de éxido en la encimera de acero inoxidable
y los mangos.

10. Cuando el producto no esté en uso, se recomienda colocarlo bajo un techo o cubrirlo
con una funda para el carro de barbacoa para evitar la exposicion prolongada a la lluvia
o la nieve. Si el producto entra en contacto con lluvia o nieve, debe limpiarse a tiempo.

11. El producto debe colocarse en un lugar bien ventilado siempre que sea posible. Si el
producto esta cubierto con una funda para el carro de barbacoa, la funda debe abrirse
regularmente para evitar un desequilibrio de temperatura y humedad dentro de la funda,
lo que podria causar 6xido. Se sugiere abrirla una vez cada 1-2 semanas.

ELIMINACION

El producto no debe eliminarse con los residuos domésticos sin clasificar.

Lleve el producto a un punto de recogida de reciclaje designado. Esto ayudara a proteger
los recursos y el medio ambiente.

Para mas informacion, pédngase en contacto con las autoridades locales.
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Armadietto
IT - Manuale d’uso
& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggere le istruzioni per I'uso prima di utilizzare il prodotto, conservarle per il futuro e
rispettare le istruzioni di sicurezza.

Assicurarsi che il prodotto sia installato, assemblato, mantenuto e riparato correttamente
in conformita a queste istruzioni. La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare
gravi lesioni personali e/o danni materiali. Se avete domande riguardanti il montaggio o il
funzionamento di questo prodotto, consultate il vostro rivenditore, fornitore, produttore o
agente.

ATTENZIONE
L'uso improprio pud essere pericoloso.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni di montaggio. Il prodotto deve essere installato
correttamente in conformita alle istruzioni di montaggio. Non utilizzare il prodotto se non
tutte le parti sono disponibili.

Il prodotto deve essere protetto dalla penetrazione diretta di acqua piovana, ecc.

Non devono esserci materiali infiammabili a una distanza di 1 metro dalla parte posteriore,
superiore o laterale del prodotto, quando viene utilizzato, ad esempio, con un forno per
pizza, plancha o altri dispositivi per barbecue.

Il prodotto deve essere posizionato su una superficie piana durante la cottura.

USO E CARATTERISTICHE

Questo prodotto & un dispositivo mobile per il forno per pizza, plancha o altri dispositivi per
barbecue, da utilizzare esclusivamente all’aperto.

E destinato esclusivamente all'uso privato.
Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale.

Qualsiasi altro uso o modifica del prodotto & considerato uso improprio e pud causare gravi
pericoli.

Le ruote sono state montate su questa unita per facilitarne la manovrabilita.

Non modificare il prodotto. Qualsiasi modifica al prodotto pud essere pericolosa.
Non spostare il prodotto durante la cottura.

Il prodotto deve essere tenuto lontano da materiali infiammabili durante la cottura.

Attenzione! Le parti accessibili possono diventare molto calde durante la cottura. Tenere
lontani i bambini piccoli.

PULIZIA E CURA

Pulire il prodotto frequentemente, preferibilmente dopo ogni uso. Il prodotto deve essere
pulito almeno una volta all’anno.
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Superfici in acciaio inossidabile: lavare con acqua tiepida e sapone dopo ogni uso,
utilizzando un detergente delicato, e asciugare con un panno morbido.

| residui di grasso possono richiedere I'uso di una spugna abrasiva. Utilizzare il lato morbido
per evitare di danneggiare la superficie.

Superfici in acciaio nero: pulire la superficie con un panno ben strizzato e solo acqua, quindi
asciugare con un panno morbido.

MANUTENZIONE E PROTEZIONE DEL CARRELLO BBQ

Per i prodotti per carrelli BBQ in acciaio inossidabile, quando non vengono utilizzati in
inverno o per un breve periodo di tempo, devono essere adottate le seguenti misure di
manutenzione e protezione per garantire che il prodotto non arrugginisca facilmente,
prolungandone cosi la durata.

1.

10.

1.

Quando si puliscono il piano in acciaio inossidabile e le maniglie, non utilizzare oggetti
taglienti o duri come spugne abrasive, pagliette in acciaio o spazzole d’acciaio per pulire
il piano. Si consiglia di utilizzare un panno di cotone morbido e pulito.

Per la pulizia, € necessario utilizzare acqua pulita o detergenti neutri, evitando I'uso di
acidi forti, basi o altri prodotti chimici e detergenti.

Dopo la pulizia, & necessario rimuovere tempestivamente eventuali residui di calcare
con un panno umido e poi asciugare con un panno di cotone pulito e asciutto.

Non posizionare oggetti taglienti sul piano in acciaio inossidabile per evitare graffi o
danni che possono causare ruggine.

Se si graffia accidentalmente il piano, € necessario pulirlo tempestivamente e applicare
un inibitore di ruggine sull’area danneggiata.

Se il piano in acciaio inossidabile entra in contatto con sostanze chimiche o acidi o basi
forti, & necessario sciacquarne tempestivamente la superficie con abbondante acqua.
Non toccare frequentemente le maniglie in acciaio inossidabile quando le mani sono
bagnate o contenenti altre sostanze sciolte, per evitare che le maniglie arrugginiscano.
Se ci sono residui di olio o altre macchie sulle maniglie, devono essere puliti
tempestivamente. |l metodo di pulizia € lo stesso del piano in acciaio inossidabile.
Quando il prodotto non viene utilizzato per un breve periodo di tempo, oltre alla

pulizia tempestiva, si consiglia di applicare un inibitore di ruggine sul piano in acciaio
inossidabile e sulle maniglie.

Quando il prodotto non & in uso, si consiglia di collocarlo sotto un riparo o coprirlo con un
telo protettivo per carrello BBQ per evitare I'esposizione prolungata alla pioggia o alla neve.
Se il prodotto entra in contatto con pioggia o neve, deve essere pulito tempestivamente.

Il prodotto dovrebbe essere posizionato, ove possibile, in un’area ben ventilata. Se il
prodotto & coperto da un telo protettivo per carrello BBQ, il telo dovrebbe essere aperto
regolarmente per evitare squilibri di temperatura e umidita all'interno del telo, che
potrebbero causare ruggine. Si consiglia di aprirlo una volta ogni 1-2 settimane.

SMALTIMENTO

Il prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici non differenziati.

Consegnare il prodotto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio. Questo aiutera a
proteggere le risorse e 'ambiente.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali.
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Udekgkken
DK - Brugervejledning
A ADVARSEL! AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED:

Laes brugsanvisningen fer du bruger produktet, gem den til fremtidig brug, og felg
sikkerhedsinstruktionerne.

Sarg for, at dit produkt er korrekt installeret, samlet, vedligeholdt og serviceret i
overensstemmelse med disse instruktioner. Manglende overholdelse af disse instruktioner
kan resultere i alvorlige personskader og/eller materielle skader. Hvis du har spgrgsmal
vedrgrende samling eller brug af dette produkt, bedes du kontakte din forhandler,
leverandgr, producent eller agent.

FORSIGTIG
Forkert brug kan veere farlig.

Lees venligst monteringsvejledningen grundigt. Produktet skal installeres korrekt i henhold til
monteringsvejledningen. Brug ikke produktet, hvis ikke alle dele er tilgaengelige.

Produktet skal beskyttes mod direkte indtreengning af drypvand osv.

Der ma ikke veere brandbare materialer i en afstand af 1 meter fra bagsiden, toppen eller
siderne af produktet, nar det bruges med f.eks. en pizzaovn, plancha eller andet grilludstyr.

Produktet skal placeres pa en plan overflade under madlavning.

BRUG OG BESKRIVELSE

Dette produkt er et mobilt produkt til din pizzaovn, plancha eller andet grilludstyr, og det er
kun beregnet til udendgrs brug.

Det er kun beregnet til privat brug.
Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

Enhver anden brug eller modifikation af produktet betragtes som forkert brug og kan
forarsage betydelig fare.

Hjulene er monteret pa denne enhed for nem mangvrering.

Modificer ikke produktet. Enhver modifikation af produktet kan veere farlig.

Flyt ikke produktet under madlavning.

Produktet skal holdes veaek fra brandbare materialer under madlavning.

Advarsel! Tilgeengelige dele kan vaere meget varme under madlavning. Hold sma bgrn vaek.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLD

Rengear produktet ofte, helst efter hver madlavningssession. Produktet skal renggres mindst
en gang om aret.
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Rustfri stalflader: vask dem af med varmt saebevand efter hver brug med et mildt
renggringsmiddel, og ter dem af med en blad klud.

Fedtpletter kan kraeve hjeelp fra en skuresvamp. Brug den blgde side for at undga at
beskadige overfladen.

Sort stalflader: renggr overfladen med en hardt opvredet klud med kun vand, og tar med en
blgd klud.

VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE AF BBQ-VOGN

For rustfri stdl BBQ-vogn produkter, nar de ikke er i brug om vinteren eller i en kort periode,
skal fglgende vedligeholdelses- og beskyttelsesforanstaltninger tages for at sikre, at
produktet ikke ruster let og dermed forleenge dets levetid.

1.

10.

1.

Nar du renger rustfri stalbordplader og handtag, ma du ikke bruge skarpe eller harde
genstande som skuresvampe, staluld eller stalbgrster til at torre bordpladen af. Det
anbefales at bruge en blgd og ren bomuldsklud.

Ved rengaring er det ngdvendigt at bruge rent vand eller neutrale renggringsmidler og
undgé brug af steerke syrer, baser og andre kemiske midler og rengaringsmidler.

Efter rengering er det nadvendigt at bruge en klud eller vad klud til at fierne kalk i tide og
derefter bruge en ren, tgr bomuldsklud til at terre det af.

Leeg ikke skarpe genstande pa rustfri stalbordet for at undga ridser eller skader, der kan
forarsage rust.

Hvis bordpladen ved et uheld bliver ridset, skal den renggres i tide, og rustheemmer skal
pafgres det beskadigede omrade.

Hvis bordpladen i rustfrit stal kommer i kontakt med kemikalier eller steerke syrer eller
baser, er det ngdvendigt at skylle dens overflade med rigeligt vand i tide.

Rear ikke ofte ved handtag i rustfrit stal, nar dine haender er fugtige eller indeholder
opleste stoffer, for at undga at handtagene ruster.

Hvis der er fedtpletter eller andre pletter pa handtaget, bgr de renggres i tide.
Renggringsmetoden er den samme som for rustfrit stalbordet.

Nar produktet ikke er i brug i en kort periode, anbefales det, ud over rettidig rengering, at
pafgre rustheemmer pa rustfrit stalbordet og handtagene.

Nar produktet ikke er i brug, anbefales det at placere det under et tagudhaeng eller
daekke det med et grilldaekken for at undga langvarig udsaettelse for regn eller sne. Hvis
produktet kommer i kontakt med regn eller sne, skal det renggres i tide.

Produktet ber sa vidt muligt placeres i et godt ventileret omrade. Hvis produktet

er deekket af et grilldaekken, bgr det regelmaessigt abnes for at undga ubalance i
temperatur og fugtighed inde i grilldeekkenet, hvilket kan forarsage rust. Det anbefales at
abne deekkenet hver 1-2 uge.

BORTSKAFFELSE

Produktet ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

Aflever produktet pa et udpeget genbrugscenter. Dette vil bidrage til at beskytte
ressourcerne og miljget.

For mere information, kontakt venligst de lokale myndigheder.
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Utekjokken
NO - Bruksanvisning
A ADVARSEL! FOR DIN EGEN SIKKERHET

Les bruksanvisningen fer du bruker produktet, oppbevar den for fremtidig bruk, og felg
sikkerhetsinstruksjonene.

Sarg for at produktet ditt er riktig installert, montert, vedlikeholdt og reparert i samsvar
med disse instruksjonene. Unnlatelse av a felge disse instruksjonene kan fare til alvorlige
personskader og/eller materielle skader. Hvis du har spgrsmal angdende montering eller
bruk av dette produktet, vennligst kontakt din forhandler, leverander, produsent eller agent.

FORSIKTIG
Feil bruk kan veere farlig.

Vennligst les monteringsanvisningen ngye. Produktet mé veere riktig installert i henhold til
monteringsanvisningen. Ikke bruk produktet hvis ikke alle delene er tilgjengelige.

Produktet skal beskyttes mot direkte inntrenging av dryppende vann osv.

Det ma ikke vaere brennbare materialer innen en avstand pa 1 meter fra baksiden, toppen
eller sidene av produktet nar det brukes med for eksempel en pizzaovn, plancha eller andre
grillapparater.

Produktet ma plasseres pa en jevn overflate under matlaging.

BRUK OG BESKRIVELSE

Dette produktet er et mobilt produkt for din pizzaovn, plancha eller andre grillapparater,
beregnet kun for utendgrs bruk.

Det er kun beregnet for privat bruk.
Produktet er ikke beregnet for kommersiell bruk.

Enhver annen bruk eller modifikasjon av produktet anses som feil bruk og kan forarsake
betydelig fare.

Hjulene er montert pa denne enheten for enkel mangvrering.

Ikke modifiser produktet. Enhver modifikasjon av produktet kan veere farlig.

Ikke flytt produktet under matlaging.

Produktet ma holdes unna brennbare materialer under matlaging.

Advarsel! Tilgjengelige deler kan vaere sveert varme under matlaging. Hold sma barn unna.

RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

Rengjar produktet ofte, helst etter hver matlaging. Produktet bgr rengjgres minst en gang i
aret.
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Rustfritt stal-overflater: vask dem med varmt sdpevann etter hver bruk med mildt
rengjeringsmiddel, og tark dem med en myk klut.

Fettrester kan trenge hjelp av en skrubbesvamp. Bruk den myke siden for & unnga skade pa
overflaten.

Svarte staloverflater: rengjer overflaten med en hardt oppvridd klut med kun vann, og tark
med en myk klut.

VEDLIKEHOLD OG BESKYTTELSE AV BBQ-VOGN

For grillvognprodukter i rustfritt stal, nar de ikke er i bruk om vinteren eller i en kort periode,
bar falgende vedlikeholds- og beskyttelsestiltak tas for & sikre at produktet ikke ruster lett,
og dermed forlenge levetiden.

1. Nar du rengjer benkeplaten og handtakene i rustfritt stal, ma du ikke bruke skarpe
eller harde gjenstander som skrubbesvamper, stalull eller stalbgrster for & tgrke av
benkeplaten. Det anbefales & bruke en myk og ren bomulisklut.

2. Ved rengjering er det nadvendig & bruke rent vann eller ngytrale rengjeringsmidler, og
unnga bruk av sterke syrer, baser og andre kjemikalier og rengjgringsmidler.

3. Etter rengjering er det nedvendig a fierne kalkavleiringer i tide med en klut eller fuktig
klut, og deretter tarke med en ren, terr bomullsklut.

4. |kke plasser skarpe gjenstander pa benkeplaten i rustfritt stal for & unnga riper som kan
forarsake skader og rust.

5. Hvis benkeplaten ved et uhell blir ripet, ma den rengjeres i tide, og rustbeskyttelse
paferes det skadede omradet.

6. Huvis benkeplaten i rustfritt stal kommer i kontakt med kjemikalier eller sterke syrer eller
baser, mé& overflaten skylles med rikelig med vann i tide.

7. Unnga a bergre handtakene i rustfritt stal hyppig nar hendene dine er vate eller har
andre opplaste stoffer pa seg, for & unnga rust pa handtakene.

8. Huvis det er fettflekker eller andre flekker pa handtaket, bgr de rengjeres i tide.
Rengjgringsmetoden er den samme som for benkeplaten i rustfritt stal.

9. Nar produktet ikke er i bruk i en kort periode, i tillegg til rettidig rengjering, anbefales det
a pafgre rustbeskyttelse pa benkeplaten og handtakene i rustfritt stal.

10. Nar produktet ikke er i bruk, anbefales det & plassere det under et tak eller dekke det
med et grilltrekk for & unngé langvarig eksponering for regn eller sng. Hvis produktet
kommer i kontakt med regn eller sng, ber det rengjares i tide.

11. Produktet bgr plasseres pa et godt ventilert sted sa langt det er mulig. Hvis produktet
er dekket med et grilltrekk, ber trekket apnes regelmessig for & unnga ubalanse i
temperatur og fuktighet inne i trekket, som kan forarsake rust. Det anbefales & apne det
en gang hver 1-2 uke.

AVHENDING

Produktet ma ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall.

Lever produktet til et angitt gjenbruksanlegg. Dette vil bidra til & beskytte ressurser og
miljget.
For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter.
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SV - Bruksanvisning
A VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen innan du anvander produkten, spara den for framtida bruk och folj
sakerhetsanvisningarna.

Se till att din produkt ar korrekt installerad, monterad, underhallen och servad enligt dessa
instruktioner. Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan leda till allvarliga personskador
och/eller egendomsskador. Om du har nagra fragor angadende monteringen eller
anvandningen av denna produkt, vanligen kontakta din aterférsaljare, leverantér, tillverkare
eller agent.

FORSIKTIGHET
Felaktig anvandning kan vara farlig.

Las noggrant igenom monteringsanvisningarna. Produkten maste vara korrekt installerad
enligt monteringsanvisningarna. Anvand inte produkten om inte alla delar finns tillgangliga.

Produkten bdr skyddas mot direkt intrangning av droppande vatten etc.

Det far inte finnas nagra brandfarliga material inom ett avstand av 1 meter fran baksidan,
toppen eller sidorna av produkten nar den anvands, till exempel med en pizzaugn, plancha
eller annan grillutrustning.

Produkten maste placeras pa en jamn yta under matlagning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Denna produkt ar en mobil produkt for din pizzaugn, plancha eller annan grillutrustning och
ar endast avsedd for utomhusbruk.

Den ar endast avsedd for privat bruk.
Produkten &r inte avsedd for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av produkten betraktas som felaktig anvandning och
kan orsaka betydande fara.

Hjulen har monterats pa denna enhet for enkel mandévrering.

Andra inte produkten. Alla andringar av produkten kan vara farliga.

Flytta inte produkten under matlagning.

Produkten maste hallas borta fran brandfarliga material under matlagning.

Varning! Tillgéangliga delar kan bli mycket heta under matlagning. Hall sma barn borta.

RENGORING OCH SKOTSEL

Rengor produkten ofta, helst efter varje anvandning. Produkten bor rengdras minst en gang
om aret.
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Rostfria ytor: tvatta av med varmt sapvatten efter varje anvandning med ett milt
rengoringsmedel och varmt sapvatten, och torka av med en mjuk trasa.

Fettrester kan behdva skuras med en svamp. Anvand den mjuka sidan for att undvika att
skada ytan.

Svarta stalytor: rengor ytan med en hart urvriden trasa med endast vatten och torka med en
mjuk trasaa.

UNDERHALL OCH SKYDD AV BBQ-VAGN

For rostfria grillvagnsprodukter, nar de inte anvands pa vintern eller under en kort tid, bor
féljande underhalls- och skyddsatgarder vidtas for att sékerstalla att produkten inte latt
rostar, vilket forlanger dess livslangd.

1. Vid rengoring av den rostfria bordsskivan och handtagen, anvand inte vassa eller harda
foremal som skursvampar, stalull eller stalborstar for att torka av bordsskivan. Det
rekommenderas att anvanda en mjuk och ren bomullsduk.

2. Vid rengdring ar det nédvandigt att anvanda rent vatten eller neutrala rengdringsmedel
och undvika anvandning av starka syror, baser och andra kemiska medel och
rengdringsmedel.

3. Efter rengoring ar det nodvandigt att torka av kalkavlagringar i tid med en trasa eller vat
trasa och sedan torka med en ren och torr bomullsduk.

4. Placera inte vassa foremal pa den rostfria bordsskivan for att undvika repor som kan
orsaka skador och rost.

5. Om bordsskivan rakar repas, maste den rengoras i tid och ett rostskyddsmedel
appliceras pa det skadade omradet.

6. Om den rostfria bordsskivan kommer i kontakt med kemikalier eller starka syror eller
baser, ar det nddvandigt att skdlja ytan med rikligt med vatten i tid.

7. ROr inte ofta vid de rostfria handtagen med vata hander eller andra upplosta @mnen for
att undvika rost pa handtagen.

8. Om det finns oljerester eller andra flackar pa handtaget, bor de rengoras i tid.
Rengodringsmetoden ar densamma som for den rostfria bordsskivan.

9. Nar produkten inte anvands under en kort tid, forutom att rengéra i tid, rekommenderas
att applicera rostskyddsmedel pa den rostfria bordsskivan och handtagen.

10. Nar produkten inte anvands rekommenderas att placera den under tak eller tacka den
med ett grillvagnsskydd for att undvika langvarig exponering for regn eller sné. Om
produkten kommer i kontakt med regn eller sn6, bor den rengoras i tid.

11. Produkten bor placeras pa en valventilerad plats sa langt som mgjligt. Om produkten
tacks med ett grillvagnsskydd bor skyddet 6ppnas regelbundet for att undvika obalans
i temperatur och fuktighet inuti skyddet, vilket kan orsaka rost. Det rekommenderas att
Oppna det en gang var 1-2 vecka.

Produkten far inte kastas med osorterat hushallsavfall.

Lamna produkten pa en utsedd atervinningsstation. Detta bidrar till att skydda resurser och
miljo.

Fér mer information, kontakta lokala myndigheter.
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island — notendahandbok

A VIDVORUN! ORYGGIS PiNS VEGNA

Lestu leidbeiningarnar fyrir notkun, geymdu peer til framtidar og fylgdu
Oryggisleidbeiningunum.

Gakktu Ur skugga um ad varan pin sé rétt uppsett, sett saman, vidhaldid og pjonustud i
samraemi vid pessar leidbeiningar. Vanreeksla a ad fylgja pessum leidbeiningum getur leitt
til alvarlegra likamstjéna og/eda eignatjona. Ef pu hefur einhverjar spurningar varéandi
samsetningu eda notkun pessarar voru, vinsamlegast hafdu samband vié séluadila, birgja,
framleidanda eda umbodsmann.

VARUD
Réng notkun getur verid haettuleg.

Lestu samsetningarleidbeiningarnar vandlega. Varan verdur ad vera rétt uppsett samkvaemt
samsetningarleidbeiningunum. Ekki nota voruna ef ekki eru allar hlutar til stadar.

Varan zetti ad vera varin gegn beinni vatnsséfnun o.s.frv.

Engin eldfim efni mega vera innan 1 metra fra bakhli®, toppi eda hlidum vorunnar pegar hun
er notud, til deemis med pizzaugn, plancha eda annarri grillbunad.

Varan verdur ad vera a sléttu yfirbordi medan & eldun stendur.

NOTKUN OG EINKENNI

Pessi vara er feeranleg fyrir pizzaugninn pinn, plancha eda annan grillbanad, eingdngu
eetlud til notkunar utandyra.

Hun er adeins eetlud til einkanota.

Varan er ekki atlud til vidskiptalegra nota.

Onnur notkun eda breyting & vérunni er talin réng notkun og getur valdi® verulegri haettu.
Hjolin hafa verid sett & pessa einingu til ad audvelda flutning.

Ekki breyta vOorunni. Sérhver breyting a vorunni getur verid haettuleg.

Ekki feera véruna @ medan a eldun stendur.

Varan verdur ad vera fjarri eldfimum efnum medan a eldun stendur.

Advorun! Adgengilegir hlutar geta ordid mjog heitir medan a eldun stendur. Gzetid pess ad
halda ungum bérnum i burtu.

PRIF OG UMHIRDA

Hreinsid voruna reglulega, helst eftir hverja notkun. Varan aetti ad vera hreinsud ad minnsta
kosti einu sinni a ari.

Ryéfriu stalflétum: Pvoid med volgu sapuvatni eftir hverja notkun, med mildu hreinsiefni, og
purrkid med mjukum klut.
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Fituleifar geta purft hjalp fra skrubbsvampi. Notid mjuka hlidina til ad fordast skemmdir &
yfirbordinu.

Svartir stalflétur: Hreinsid yfirbordid med vel véndudum klut og vatni og purrkid med mjukum
klat.

VIDHALD OG VERNDUN BBQ-KERRU

Fyrir rydfriu stali grillkerfi, pegar pau eru ekki i notkun a veturna eda i stuttan tima, aetti
ad gripa til eftirfarandi vidhalds- og verndunaradgerda til ad tryggja ad varan rydgi ekki
audveldlega og par med lengja liftima hennar.

1.

10.

1.

begar bid hreinsid rydfriu stali bordplétur og handféng, notid ekki beitt eda hord efni eins
og skrubbsvampa, stalull eda stalburstur til ad purrka bordid. Maelt er med pvi ad nota
mjukan og hreinan bémullarkiut.

Vid hreinsun er naudsynlegt ad nota hreint vatn eda hlutlaus hreinsiefni og fordast ad
nota sterkar syrur, basa og énnur efni og hreinsiefni.

Eftir hreinsun er naudsynlegt ad purrka kalkfellingar med tusku eda rékum klut og sidan
purrka med hreinum, purrum bomullarklut.

Ekki setja beitta hluti & rydfriu stali bordid til ad fordast rispur eda skemmdir sem geta
valdid ryd.

Ef bordid verdur fyrir rispum af handahofi, verdur ad prifa pad timanlega og nota
rydvarnarvokva a skemmda svaedio.

Ef rydfriu stali bordid kemur i snertingu vid efni eda sterkar syrur eda basa, verdur ad
skola yfirbordid timanlega med naegu vatni.

Snertid ekki oft rydfriu stali handfongin pegar hendurnar eru blautar eda innihalda
uppleyst efni til ad fordast ryd & handfongunum.

Ef pad eru oliuleifar eda 6nnur éhreinindi @ handféngunum, skal hreinsa pau timanlega.
Hreinsiadferdin er su sama og fyrir rydfriu stali bordid.

Pegar varan er ekki i notkun i stuttan tima, er maelt med pvi ad setja rydvarnarvokva a
rydfriu stali bordid og handféngin.

Pegar varan er ekki i notkun er meelt med pvi ad setja hana undir skjol eda hylja hana
me?d grillkerfisloki til ad koma i veg fyrir langtima Utsetningu fyrir rigningu eda snjé. Ef
varan kemst i snertingu vid rigningu eda snjo, skal prifa hana timanlega.

Varan eetti ad vera stadsett a vel loftraestu sveedi eftir pvi sem kostur er. Ef varan er hulin
med grillkerfisloki skal lokid reglulega opna til ad fordast ¢jafnveegi i hitastigi og raka inni
i lokinu, sem getur valdié rydi. Meelt er med ad opna lokié einu sinni a 1-2 vikna fresti.

FORGAFA

Varan ma ekki farga med ésorterudu heimilissorpi.

Skilid vorunni a tilgreindan endurvinnslustad. betta mun hjalpa til vidé ad vernda audlindir og
umhverfi.

Fyrir frekari upplysingar, vinsamlegast hafi® samband vid stadbundin yfirvold.
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PL - Instrukcja obstugi
& OSTRZEZENIE! ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj instrukcje uzytkowania przed uzyciem produktu, zachowaj jg na przysztos¢ i
przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa.

Upewnij sie, ze produkt jest prawidtowo zainstalowany, zmontowany, konserwowany i
serwisowany zgodnie z tymi instrukcjami. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze skutkowac
powaznymi obrazeniami ciata i/lub uszkodzeniem mienia. W razie jakichkolwiek pytan
dotyczgcych montazu lub uzytkowania tego produktu, skontaktuj sie ze swoim sprzedawca,
dostawcg, producentem lub agentem.

PRZESTROGA
Niewfasciwe uzytkowanie moze by¢ niebezpieczne.

Przeczytaj uwaznie instrukcje montazu. Produkt musi by¢ prawidtowo zainstalowany
zgodnie z instrukcjg montazu. Nie uzywaj produktu, jesli nie wszystkie czesci sg dostepne.

Produkt powinien by¢ chroniony przed bezposrednim wnikaniem wody deszczowej itp.

Nie powinny znajdowac sie zadne materiaty tatwopalne w odlegtosci 1 metra od tytu,
gory lub bokéw produktu, gdy jest on uzywany np. z piecem do pizzy, planczg lub innym
urzadzeniem do grillowania.

Produkt musi by¢ umieszczony na rownej powierzchni podczas gotowania.

SPOSOB UZYTKOWANIA | CECHY URZADZENIA

Ten produkt jest mobilnym urzadzeniem do pieca do pizzy, planczy lub innego urzgdzenia
do grillowania, przeznaczonym wytgcznie do uzytku na zewnatrz.

Jest przeznaczony wytgcznie do uzytku prywatnego.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Wszelkie inne uzycie lub modyfikacja produktu uwaza sie za niewtasciwe i moze
spowodowac znaczne zagrozenie.

Kotka zostaty zamontowane na tej jednostce w celu utatwienia manewrowania.

Nie modyfikuj produktu. Wszelkie modyfikacje produktu mogg byc¢ niebezpieczne.
Nie przesuwaj produktu podczas gotowania.

Produkt musi by¢ trzymany z dala od materiatow tatwopalnych podczas gotowania.

Uwaga! Dostepne czesci mogg by¢ bardzo gorgce podczas gotowania. Trzymaj mate dzieci
z daleka.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Czesto czys¢ produkt, najlepiej po kazdym uzyciu. Produkt powinien by¢ czyszczony co
najmniej raz w roku.

Powierzchnie ze stali nierdzewnej: myj je cieptg wodg z mydtem po kazdym uzyciu,

22



uzywajgc tagodnego detergentu, i wycieraj miekka sciereczkg.

Resztki ttuszczu mogg wymagac¢ pomocy szorstkiej strony gagbki. Uzyj miekkiej strony, aby
unikng¢ uszkodzenia powierzchni.

Czarne powierzchnie stalowe: czy$¢ powierzchnie twardg, dobrze wycisnietg szmatkg
zwilzong tylko wodg, a nastepnie wytrzyj miekka Sciereczka.

KONSERWACJA | OCHRONA WOZKA BBQ

W przypadku produktéw wozkow do grilla ze stali nierdzewnej, ktore nie sg uzywane zimg
lub przez krétki czas, nalezy podja¢ nastepujgce srodki konserwacyjne i ochronne, aby
zapobiec fatwemu rdzewieniu produktu, co przedtuzy jego zywotnos¢.

1.

10.

1.

Podczas czyszczenia blatow i uchwytéw ze stali nierdzewnej, nie uzywaj ostrych ani
twardych przedmiotéw, takich jak szorstkie gabki, druciane kulki lub stalowe szczotki do
wycierania blatu. Zaleca sie uzywanie miekkiej i czystej bawetnianej Sciereczki.

Podczas czyszczenia nalezy uzywac czystej wody lub neutralnych srodkéw
czyszczgcych i unikaé stosowania silnych kwaséw, zasad i innych srodkéw chemicznych
oraz srodkéw czyszczgcych.

Po czyszczeniu nalezy w odpowiednim czasie usung¢ osady z kamienia za pomocg
szmatki lub wilgotnej Sciereczki, a nastepnie wytrze¢ czysta, suchg bawetniang
Sciereczka.

Nie ktadz ostrych przedmiotow na blacie ze stali nierdzewnej, aby unikng¢ zarysowan
lub uszkodzen, ktére moga prowadzi¢ do rdzy.

Jesli przypadkowo zarysujesz blat, nalezy go w odpowiednim czasie wyczysci¢ i natozy¢
Srodek zapobiegajgcy korozji na uszkodzony obszar.

Jesli blat ze stali nierdzewnej ma kontakt z chemikaliami lub silnymi kwasami lub
zasadami, nalezy natychmiast sptuka¢ jego powierzchnie duzg iloscig wody.

Nie dotykaj czgsto uchwytow ze stali nierdzewnej mokrymi rekami lub innymi
rozpuszczonymi substancjami, aby zapobiec rdzewieniu uchwytow.

Jesli na uchwytach sg resztki ttuszczu lub inne zabrudzenia, nalezy je wyczysci¢

w odpowiednim czasie. Metoda czyszczenia jest taka sama jak dla blatu ze stali
nierdzewnej.

Gdy produkt nie jest uzywany przez krétki czas, oprécz terminowego czyszczenia,
zaleca sig¢ natozenie srodka zapobiegajgcego rdzy na blat i uchwyty ze stali nierdzewne;j.
Gdy produkt nie jest uzywany, zaleca sie umieszczenie go pod zadaszeniem lub
przykrycie pokrowcem do wozka grillowego, aby unikng¢ dtugotrwatej ekspozycji na
deszcz lub $nieg. Jesli produkt ma kontakt z deszczem lub $niegiem, nalezy go w
odpowiednim czasie wyczyscic.

Produkt powinien by¢ umieszczony w jak najlepiej wentylowanym miejscu. Jesli produkt
jest przykryty pokrowcem do wozka grillowego, pokrowiec powinien by¢ regularnie
otwierany, aby unikng¢ nieréwnowagi temperatury i wilgoci wewnatrz pokrowca, co moze
powodowac rdzewienie. Zaleca sie otwieranie pokrowca co 1-2 tygodnie.

UTYLIZACJA

Produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz z niesortowanymi odpadami domowymi.

Oddaj produkt w wyznaczonym punkcie zbiérki do recyklingu. Pomoze to chroni¢ zasoby i
Srodowisko.

Aby uzyska¢ wiecej informac;ji, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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NL - gebruiksaanwijzing
& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product gebruikt, bewaar deze voor de toekomst
en volg de veiligheidsinstructies.

Zorg ervoor dat uw product correct is geinstalleerd, gemonteerd, onderhouden en
gerepareerd in overeenstemming met deze instructies. Het niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of materi€le schade. Als u vragen
heeft over de montage of het gebruik van dit product, raadpleeg dan uw dealer, leverancier,
fabrikant of agent.

LET OP
Onjuist gebruik kan gevaarlijk zijn.

Lees de montage-instructies zorgvuldig door. Het product moet correct worden geinstalleerd
volgens de montage-instructies. Gebruik het product niet als niet alle onderdelen
beschikbaar zijn.

Het product moet worden beschermd tegen directe inwerking van regenwater, enz.

Er mogen zich geen brandbare materialen bevinden binnen een afstand van 1 meter van de
achterkant, bovenkant of zijkanten van het product wanneer het wordt gebruikt, bijvoorbeeld
met een pizzaoven, plancha of andere barbecue-apparatuur.

Het product moet tijdens het koken op een vlakke ondergrond worden geplaatst.

GEBRUIK EN EIGENSCHAPPEN

Dit product is een mobiel apparaat voor uw pizzaoven, plancha of andere
barbecueapparatuur en is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het is alleen bedoeld voor particulier gebruik.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik of aanpassing van het product wordt beschouwd als onjuist gebruik en
kan aanzienlijke gevaren met zich meebrengen.

De wielen zijn op dit apparaat gemonteerd om het gemakkelijk te kunnen verplaatsen.
Wijzig het product niet. Elke wijziging van het product kan gevaarlijk zijn.

Verplaats het product niet tijdens het koken.

Het product moet tijldens het koken uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden.

Waarschuwing! Toegankelijke delen kunnen tijdens het koken erg heet worden. Houd jonge
kinderen uit de buurt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig het product regelmatig, bij voorkeur na elk gebruik. Het product moet minimaal
eenmaal per jaar worden gereinigd.

Roestvrijstalen oppervlakken: was af met warm zeepsop na elk gebruik met een mild
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reinigingsmiddel, en droog af met een zachte doek.

Vetresten kunnen het gebruik van een schuurzijde van een spons vereisen. Gebruik de
zachte zijJde om beschadiging van het oppervlak te voorkomen.

Zwarte stalen oppervlakken: reinig het oppervlak met een goed uitgewrongen doek met
alleen water, en droog met een zachte doek.

ONDERHOUD EN BESCHERMING VAN DE BBQ-KAR

Voor roestvrijstalen BBQ-karren, wanneer deze niet worden gebruikt in de winter of voor
een korte periode, moeten de volgende onderhouds- en beschermingsmaatregelen worden
genomen om ervoor te zorgen dat het product niet gemakkelijk roest en daarmee de
levensduur wordt verlengd.

1. Gebruik bij het schoonmaken van het roestvrijstalen werkblad en de handgrepen
geen scherpe of harde voorwerpen zoals schuursponsjes, stalen schuursponsjes of
staalborstels om het werkblad schoon te maken. Het wordt aanbevolen om een zachte,
schone katoenen doek te gebruiken.

2. Gebruik bij het schoonmaken schoon water of neutrale reinigingsmiddelen en vermijd het
gebruik van sterke zuren, basen en andere chemische middelen en reinigingsmiddelen.

3. Na het schoonmaken moet het oppervlak tijdig worden afgeveegd met een doek of
vochtige doek om kalkaanslag te verwijderen, en vervolgens worden gedroogd met een
schone, droge katoenen doek.

4. Plaats geen scherpe voorwerpen op het roestvrijstalen werkblad om krassen of
beschadigingen te voorkomen die roest kunnen veroorzaken.

5. Als het werkblad per ongeluk wordt bekrast, moet het tijdig worden schoongemaakt en
moet een roestremmend middel op het beschadigde gebied worden aangebracht.

6. Als het roestvrijstalen werkblad in contact komt met chemicalién of sterke zuren of
basen, moet het oppervlak tijdig worden afgespoeld met veel water.

7. Raak de roestvrijstalen deurhandgrepen niet vaak aan met natte handen of andere
opgeloste stoffen om roest op de handgrepen te voorkomen.

8. Als er vetresten of andere viekken op de handgreep zitten, moeten deze tijdig worden
gereinigd. De reinigingsmethode is dezelfde als voor het roestvrijstalen werkblad.

9. Wanneer het product voor een korte periode niet wordt gebruikt, wordt naast
tijdige reiniging aanbevolen om een roestremmend middel aan te brengen op het
roestvrijstalen werkblad en de handgrepen.

10. Wanneer het product niet wordt gebruikt, wordt aanbevolen om het onder een afdak te
plaatsen of af te dekken met een BBQ-kar afdekhoes om langdurige blootstelling aan
regen of sneeuw te voorkomen. Als het product in contact komt met regen of sneeuw,
moet het tijdig worden gereinigd.

11. Het product moet indien mogelijk op een goed geventileerde plaats worden geplaatst.
Als het product is afgedekt met een BBQ-karhoes, moet de hoes regelmatig worden
geopend om te voorkomen dat er een onbalans ontstaat in temperatuur en vochtigheid
binnenin de hoes, wat roest kan veroorzaken. Het wordt aanbevolen om de hoes elke
1-2 weken te openen.

VERWIJDERING

Het product mag niet worden weggegooid met het ongesorteerde huishoudelijk afval.

Lever het product in bij een aangewezen inzamelpunt voor recycling. Dit helpt om
hulpbronnen en het milieu te beschermen.

Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.
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Bancada de cozinha exterior
PT - Manual do Utilizador
A AVISO! PARA SUA SEGURANGCA

Leia as instrugdes de uso antes de utilizar o produto, guarde-as para o futuro e siga as
instrugdes de seguranca.

Certifique-se de que o produto esta corretamente instalado, montado, mantido e reparado
de acordo com estas instrugdes. O ndo cumprimento destas instrugdes pode resultar em
graves lesbes corporais e/ou danos materiais. Se tiver alguma duvida sobre a montagem
ou o funcionamento deste produto, consulte o seu revendedor, fornecedor, fabricante ou
agente.

CUIDADO
O uso indevido pode ser perigoso.

Leia atentamente as instrugdes de montagem. O produto deve ser corretamente instalado
de acordo com as instrugdes de montagem. Nao utilize o produto se nem todas as pegas
estiverem disponiveis.

O produto deve ser protegido contra a penetragéao direta de agua, etc.

Nao devem existir materiais inflamaveis a uma distancia de 1 metro da parte traseira,
superior ou laterais do produto, quando este for utilizado com, por exemplo, um forno para
pizzas, plancha ou outro dispositivo de churrasco.

O produto deve ser colocado numa superficie nivelada durante a utilizagéo.

USO E CARACTERISTICAS

Este produto € movel, adequado para o seu forno de pizza, plancha ou outro dispositivo de
churrasco, destinado apenas para uso externo.

E destinado exclusivamente para uso privado.
O produto nao é destinado para uso comercial.

Qualquer outro uso ou modificagdo do produto é considerado uso indevido e pode causar
perigos significativos.

As rodas foram instaladas nesta unidade para facilitar a manobrabilidade.

Nao modifique o produto. Qualquer modificagéo do produto pode ser perigosa.
N&o mova o produto durante o uso.

O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a utilizagéo.

Atencao! As partes acessiveis podem estar muito quentes durante o uso. Mantenha as
criangas pequenas afastadas.

LIMPEZA E CUIDADOS

Limpe o produto com frequéncia, de preferéncia apds cada utilizagdo. O produto deve ser
limpo pelo menos uma vez por ano.
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Superficies de ago inoxidavel: lave com agua morna e sabdo apds cada utilizacéo,
utilizando um detergente suave, e seque com um pano macio.

Os residuos de gordura podem necessitar da ajuda de uma esponja abrasiva. Utilize o lado
macio para evitar danos na superficie.

Superficies de ago preto: limpe a superficie com um pano bem torcido, apenas com agua, e
seque com um pano macio

MANUTENGAO E PROTEGAO DO CARRINHO DE CHURRASCO

Para os produtos em ago inoxidavel, quando nédo forem utilizados no inverno ou por um
curto periodo de tempo, devem ser tomadas as seguintes medidas de manutencao e
protecéo para garantir que o produto nao enferruje facilmente, prolongando assim a sua
vida util.

1. Ao limpar o tampo de ago inoxidavel e as pegas, nao utilize objetos afiados ou duros,
como esfregdes abrasivos, esponjas de ago ou escovas de ago, para limpar o tampo.
Recomenda-se a utilizagdo de um pano de algodao macio e limpo.

2. Durante a limpeza, é necessario utilizar agua limpa ou agentes de limpeza neutros,
evitando o uso de acidos fortes, alcalis e outros agentes quimicos e de limpeza.

3. Apéds alimpeza, é necessario remover os residuos de calcario com um pano ou pano
hdmido e, em seguida, secar com um pano de algodao limpo e seco.

4. Né&o coloque objetos afiados sobre o tampo de ago inoxidavel para evitar riscos ou
danos que possam causar ferrugem.

5. Se o tampo for riscado acidentalmente, deve ser limpo imediatamente e um inibidor de
ferrugem deve ser aplicado na area danificada.

6. Se o tampo de ago inoxidavel entrar em contacto com produtos quimicos ou acidos ou
alcalis fortes, é necessario lavar a superficie com bastante agua o mais rapidamente
possivel.

7. Nao toque frequentemente nas pegas de aco inoxidavel com as maos molhadas ou com
outras substancias dissolvidas para evitar a oxidagéo das pegas.

8. Se houver residuos de 6leo ou outras manchas nas pegas, estas devem ser limpas
prontamente. O método de limpeza é o mesmo do tampo de ago inoxidavel.

9. Quando o produto nao estiver a ser utilizado por um curto periodo de tempo, além
de uma limpeza atempada, recomenda-se a aplicagdo de um inibidor de ferrugem no
tampo de ago inoxidavel e nas pegas.

10. Quando o produto ndo estiver em uso, recomenda-se coloca-lo sob uma cobertura ou
cobri-lo com uma capa para churrasco, para evitar exposi¢ao prolongada a chuva ou
neve. Se o produto entrar em contacto com chuva ou neve, deve ser limpo a tempo.

11. O produto deve ser colocado num local bem ventilado, sempre que possivel. Se o
produto estiver coberto com uma capa de protecdo para churrasco, a capa deve ser
aberta regularmente para evitar um desequilibrio de temperatura e humidade no interior,
0 que pode causar ferrugem. Recomenda-se abrir a capa uma vez a cada 1-2 semanas.

ELIMINACAO

O produto n&o deve ser descartado com o lixo doméstico ndo separado.

Entregue o produto num ponto de recolha designado para reciclagem. Isso ajudara a
proteger 0s recursos e 0 meio ambiente.

Para mais informagdes, entre em contacto com as autoridades locais.
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Vilikéok
EE — Kasutusjuhend
A HOIATUS! OHUTUSNOUDED

Loe enne toote kasutamist kasutusjuhendit, sailita see tulevikuks ja jargi ohutusjuhiseid.

Veendu, et toode oleks korrektselt paigaldatud, kokku pandud, hooldatud ja hooldatud
vastavalt kdesolevatele juhistele. Nende juhiste eiramine voib pdhjustada tdsiseid
kehavigastusi ja/vdi varalist kahju. Kui sul on kiisimusi toote kokkupaneku véi kasutamise
kohta, vota tihendust oma edasimuja, tarnija, tootja voi esindajaga.

ETTEVAATUST!
Ebadige kasutamine voib olla ohtlik.

Palun loe hoolikalt kokkupanekujuhiseid. Toode peab olema digesti paigaldatud vastavalt
kokkupanekujuhistele. Ara kasuta toodet, kui kdik osad ei ole saadaval.

Toode tuleb kaitsta otsese vee sissevoolu eest jne.

Toote taga, peal voi kulgedel ei tohi olla kergestisuttivaid materjale 1 meetri raadiuses, kui
toodet kasutatakse naiteks pitsahju, plancha vdi muu grillseadmega.

Toode peab olema paigaldatud tasasele pinnale kiipsetamise ajal.

KASUTMINE JA FUNKTSIOONID

See toode on liigutatav seade sinu pitsahju, plancha véi muu grillseadme jaoks, mis on
mdeldud ainult valitingimustes kasutamiseks.

See on mdeldud ainult eraotstarbeliseks kasutamiseks.
Toode ei ole mdeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.

Kdik muu kasutamine voi toote modifitseerimine loetakse vaarkasutuseks ja voib pdhjustada
markimisvaarset ohtu.

Ratastel on paigaldatud kaesolevale seadmele lihtsaks manddverdamiseks.
Ara modifitseeri toodet. Igasugune toote modifitseerimine vaib olla ohtlik.
Ara liigu tootega kiipsetamise ajal.

Toode tuleb kiipsetamise ajal hoida kergestisuttivatest materjalidest eemal.

Hoiatus! Ligipaasetavad osad vdivad kipsetamise ajal olla vaga kuumad. Hoia vaiksed
lapsed eemale.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhasta toodet sageli, eelistatavalt parast igat kasutamist. Toodet tuleb puhastada vahemalt
kord aastas.

Roostevabast terasest pinnad: pese need parast igat kasutamist sooja seebiveega,
kasutades kerget puhastusvahendit, ja kuivata pehme lapiga.
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Rasvajaéagid vbivad vajada abrasiivse svammi kasutamist. Kasuta pehmet kilge, et valtida
pinna kahjustamist.

Mustast terasest pinnad: puhasta pinda kdvasti valjapressitud lapiga, kasutades ainult vett,
ja kuivata pehme lapiga.

BBQ-KARU HOOLDUS JA KAITSE

Roostevabast terasest BBQ-karude puhul, kui neid talvel voi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleks votta jargmised hooldus- ja kaitsemeetmed, et tagada toote lihtne
roostevabaks muutmine ja pikendada selle eluiga.

1. Roostevabast terasest lauaplaadi ja kdepidemete puhastamisel ara kasuta teravaid
voi kdvasid esemeid, nagu abrasiivsvammi, terasvilla voi terasharju, lauaplaadi
puhkimiseks. Soovitatav on kasutada pehmet ja puhast puuvillast lappi.

2. Puhastamisel on vaja kasutada puhast vett vdi neutraalseid puhastusvahendeid, valdi
tugevate hapete, leeliste ja muude kemikaalide ning puhastusvahendite kasutamist.

3. Parast puhastamist on vaja digeaegselt eemaldada lubjakivi ladestused, kasutades lappi
voi niisket lappi, ja seejarel pihkida puhta kuiva puuvillase lapiga.

4. Ara aseta teravaid esemeid roostevabast terasest lauaplaadile, et véltida kriimustusi voi
kahjustusi, mis vdivad pdhjustada roostetamist.

5. Kui lauaplaat kogemata kriimustub, tuleb see digeaegselt puhastada ja kahjustatud alale
kanda roostetérjevahendit.

6. Kuilauaplaat puutub kokku kemikaalide voi tugevate hapete voi leelistega, tuleb selle
pinda 6igeaegselt pesta rohke veega.

7. Ara puuduta sageli roostevabast terasest uste kaepidemeid, kui kded on mérjad véi kui
neil on lahustunud aineid, et valtida kaepidemete roostetamist.

8. Kui kaepidemetel on rasvajaagid voi muud plekid, tuleb need digeaegselt puhastada.
Puhastusmeetod on sama mis roostevabast terasest lauaplaadi puhul.

9. Kui toodet ei kasutata lUhikest aega, soovitatakse lisaks digeaegsele puhastamisele
kanda roostetdrjevahendit roostevabast terasest lauaplaadile ja kdepidemetele.

10. Kui toodet ei kasutata, soovitatakse see asetada varikatuse alla voi katta BBQ-karu
kattega, et valtida pikaajalist kokkupuudet vihma v&i lumega. Kui toode puutub kokku
vihma voi lumega, tuleb see digeaegselt puhastada.

11. Toode tuleks vbimaluse korral asetada hasti ventileeritavasse kohta. Kui toode on
kaetud BBQ-karu kattega, tuleks kate regulaarselt avada, et valtida katte sees oleva
temperatuuri ja niiskuse tasakaalustamatust, mis v6ib p&hjustada roostetamist.
Soovitatav on avada kate iga 1-2 nadala tagant.

KAITLEMINE

Toodet ei tohi visata koos sorteerimata olmejaatmetega.
Anna toode maaratud taaskasutuspunkti. See aitab kaitsta ressursse ja keskkonda.

Lisainformatsiooni saamiseks poordu kohalike omavalitsuste poole.
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Ulkokeittio
Fl - Kayttéopas
& VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN:

Lue kayttoohjeet ennen tuotteen kayttoa, sailyta ne tulevaisuutta varten ja noudata
turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuote on asennettu, koottu, huollettu ja kunnossapidetty asianmukaisesti
naiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
vakaviin henkildvahinkoihin ja/tai omaisuusvahinkoihin. Jos sinulla on kysyttavaa tuotteen
kokoamisesta tai kaytosta, ota yhteytta jalleenmyyjaan, toimittajaan, valmistajaan tai
edustajaan.

HUOMIO
Vaara kaytto voi olla vaarallista.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti. Tuote on asennettava oikein kokoamisohjeiden
mukaisesti. Ala kdyta tuotetta, jos kaikki osat eivéat ole saatavilla.

Tuote tulee suojata suoralta vedelta ym.

Tuotteen takana, ylapuolella tai sivuilla ei saa olla palavia materiaaleja 1 metrin sateella, kun
tuotetta kaytetaan esimerkiksi pizzauunin, planchan tai muun grillilaitteen kanssa.

Tuote on asetettava tasaiselle pinnalle ruoanlaiton aikana.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tama tuote on siirrettava laite pizzauunille, planchalle tai muulle grillilaitteelle, ja se on
tarkoitettu kaytettavaksi vain ulkona.

Se on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.
Tuote ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Kaikki muu kaytto tai tuotteen muokkaus katsotaan vaarinkaytoksi ja voi aiheuttaa
merkittdvan vaaran.

Tahan laitteeseen on asennettu pyorat helppoa siirrettavyytta varten.
Ala muuta tuotetta. Kaikki tuotteen muokkaukset voivat olla vaarallisia.
Al3 siirra tuotetta ruoanlaiton aikana.

Tuote on pidettava poissa palavista materiaaleista ruoanlaiton aikana.

Varoitus! Ruoanlaiton aikana helposti saavutettavat osat voivat olla erittain kuumia. Pida
pienet lapset loitolla.

PUHDISTUS JA HOITO

Puhdista tuote usein, mieluiten jokaisen kayttokerran jalkeen. Tuote on puhdistettava
vahintdan kerran vuodessa.
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Ruostumattomat teraspinnat: Pese lampimalla saippuavedella jokaisen kayttokerran jalkeen
kayttaen mietoa puhdistusainetta, ja kuivaa pehmealla liinalla.

Rasvajaamat saattavat vaatia hankaussienen kayttda. Kaytéd pehmeaa puolta vahinkojen
valttamiseksi.

Mustat teraspinnat: Pyyhi pinta hyvin vaannetylla liinalla, jossa on vain vettd, ja kuivaa
pehmealla liinalla.

BBQ-KARRYN HUOLTO JA SUOJAUS

Ruostumattoman teraksen grillikarryjen osalta, kun niita ei kayteta talvella tai lyhyen ajan,
tulee ryhtya seuraaviin huolto- ja suojaustoimenpiteisiin varmistaaksesi, etta tuote ei ruostu
helposti ja ndin pidentaa sen kayttoikaa.

1. Kun puhdistat ruostumattoman terdksen poytélevya ja kahvoja, ala kayta teravia
tai kovia esineita, kuten hankaussienia, terasvillaa tai terasharjoja poytalevyn
pyyhkimiseen. Suositellaan kayttdmaan pehmeéaa ja puhdasta puuvillaliinaa.

2. Puhdistuksen aikana on kaytettava puhdasta vetta tai neutraaleja puhdistusaineita, ja
valta vahvojen happojen, emasten ja muiden kemiallisten aineiden ja puhdistusaineiden
kayttoa.

3. Puhdistuksen jalkeen on valttamatonta poistaa kalkkisaostumat ajoissa liinalla tai
kostealla pyyhkeella, ja sitten kuivata puhtaalla, kuivalla puuvillaliinalla.

4. Al3 aseta teravia esineita ruostumattoman teraksen pdytélevylle naarmujen tai
vaurioiden valttdmiseksi, jotka voivat aiheuttaa ruostumista.

5. Jos pdytélevy naarmuuntuu vahingossa, se on puhdistettava ajoissa ja naarmutettuun
alueeseen on levitettdvéa ruosteenestoainetta.

6. Jos ruostumattoman teraksen pdytalevy joutuu kosketuksiin kemikaalien tai vahvojen
happojen tai emasten kanssa, sen pinta on huuhdeltava runsaalla vedella viipymatta.

7. Ala koske usein ruostumattoman teréksen ovenkahvoihin, jos katesi ovat méarét tai niissa
on muita liuenneita aineita, jotta kahvat eivat ruostuisi.

8. Jos kahvoissa on jéljella rasvaa tai muita tahroja, ne on puhdistettava ajoissa.
Puhdistusmenetelma on sama kuin ruostumattoman teraksen poytalevyn kohdalla.

9. Kun tuotetta ei kdytetd lyhyen aikaa, suositellaan puhdistamisen liséksi levittamaan
ruosteenestoainetta ruostumattoman teraksen poytalevylle ja kahvoille.

10. Kun tuotetta ei kdyteta, suositellaan sijoittamaan se katoksen alle tai peittdmaan
grillikarryn suojuksella, jotta valtetaan pitkaaikainen altistuminen sateelle tai lumelle. Jos
tuote joutuu kosketuksiin sateen tai lumen kanssa, se on puhdistettava ajoissa.

11. Tuote tulee sijoittaa mahdollisuuksien mukaan hyvin ilmastoituun paikkaan. Jos tuote
on peitetty grillikarryn suojuksella, suojusta tulee avata sdannéllisesti lampétilan ja
kosteuden epatasapainon valttamiseksi, mika voi aiheuttaa ruostumista. Suositellaan
avaamaan suojus kerran 1-2 viikossa.

HAVITTAMINEN

Tuotetta ei saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana.

Palauta tuote maarattyyn kierratyspisteeseen. Tama auttaa suojelemaan luonnonvaroja ja
ymparistoa.

Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta.
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Epudpio
GR - Eyxe1pidio xpnotn
& MPOEIAOMOIHZH! A TH AIKH ZAX AZOAAEIA

AladoTe TIG 0dnyieg xpAONG TTPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TIPOIOV, QUAAETE TIG yIa HEANOVTIKA
XPNon Kai TNPACTE TIG 0dnYieg aoPaAEgiag.

BeBaiwbeite 611 TO TTPOIOV €ival wWOTA EYKATEGTNPEVO, CUVAPHOAOYNUEVO, CUVTNPNUEVO Kal
€EUTTNPETNUEVO CUPQWVA PE QUTEG TIG 0dNYieg. H un TApNoN auTwy Twv 0dNyIwV PTTOPET va
odnynoel oe coapd TpaupaTIond Kai/fj UNIKEG CnuIES. Edv €xeTe OTTOIEOOATTOTE EPWTATEIG
OXETIKA JE TN OUVAPPOAOYNON 1 TN AeIToupyia autou TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVIOTE JE TOV
QVTITTPOOWTTO, TOV TIPOUNBEUTH, TOV KATAOKEUOGTHA 1 TOV TTPAKTOPA.

NPOZOXH
H akatdAAnAn xpron ptropei va givail Tmikivouvn.

AlaBAoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dNYieg ouvapuoAdynong. To TTPOoIdV TTPETTEl VO EYKATAOTAOET
OWOTA CUPQWVA PE TIG 00nyieg auvapuoAdynong. Mnv XpnoIPoTIoIEiTE TO TTPOIOV €AV eV
gival dlabéoipa 6Aa Ta eEapTApaTa.

To Trpoidv TTPETTEN VO TIPOCTATEUETAI ATTO TNV GUEDN €10P0N VEPOU K.ATT.

Agv TTPETTEI va UTTAPYOUV EUPAEKTA UAIKG 0€ atrooTacn 1 géTpou amd Tnv Tiow TTAEUpd, TV
KOPU®r] N TIG TTAEUPEG TOU TTPOIOVTOG, OTAV TO TTPOIOV XPNOIYOTIOIEITAI, VIO TTAPAdEIYUA, HE
@ouUpvo TTiToag, plancha r} dAAnN CUOKEUR PTTAPUTTEKIOU.

To Tpoidv TTPETTEI va TOTTOBETEITAI O€ ETTITTEDN ETTIPAVEI KATA T SIGPKEIA TOU JAYEIPEPATOG.

XPHZH KAI XAPAKTHPIZTIKA

AuTO TO TTPOIdV gival €va KIvnTo TTPOIGV yia Tov @oupvo TTiToag, TNV plancha r dAAeg
OUOKEUEG ITTAPUTTEKIOU KA TTPOoOopPIZeTal HOVO Yia EEWTEPIKA XprAon.

[MpoopiCeTal pévo yia 1ISIWTIKA XPrRon.
To 1rpoidv dev TTPOOPICETAI YIa EYTTOPIKA XPrON.

OtoiadnATToTe GAAN XPAON 1 TPOTTOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG BewpEiTal akatdAANAN xpron Kai
UTTOPEI va TTPOKAAETEI GNUAVTIKO KivOUVO.

O1 Tpoxoi £xouv TOTTOBETNBET OTN pOVAdA yia EUKOAO XEIPIOUO.

Mnv TpoTToTToieite TO TTPoidv. OTTOIOdNTTOTE TPOTTOTTOINCN TOU TTPOIOVTOG UTTOPE Va €ival eTTIKIVOUVN.
Mnv peTOKIVEITE TO TTPOIOV KaTA TN BIAPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG.

To Trpoidv TTPETTEl va dloTnPEITal JOKPIG aTTO eUQAEKTA UAIKG KaTtd Tn SIGPKEIQ TOU
JayeipéuaTog.

Mpoeidotroinon! Ta TTpooBdaciya yépn PTTopEi va gival TToAU CeaTd KaTA Tn SIGPKEID TOU
payelpéuartog. KpatnoTe Ta pIKPA TTaidId JOKpId.

KAOGAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

KaBapidete TO TTPOidV oUXVd, KOTA TTPOTIUNGN PETA aTTd KABE Xprion. To TTpoidv TTPETTEl va
KaBapideTal TOUAGXIOTOV Wi @opa TO XPOVO.
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Emipdveieg amméd avogeidwTto xaAuBa: TTAUVETE TIG e (E0TO OATTOUVOVEPO UETA aTTO KAOE
XPNON, XPNOILOTIOIVTAG £VA MTTIO ATTOPPUTTAVTIKO KOl OTEYVWOTE HE £VA HOAAKO TTAVI.

Ta utroAgiypaTa AiTToug PTToPEl va aTTauToUV Tn XPrion o@ouyyapiold kabapiouou.
XpNOIYOTTOINOTE TN JOAOKK TTAEUPE YIa va atro@UYETE {NUIEG OTNV ETTIPAVEIQ.

Maulpeg XaAUBBIVEG ETTIPAVEIEG: KABAPIOTE TNV ETTIPAVEIQ UE Eva KAAG OTUPMPEVO TTAVI PE JOVO
VvEPO KAl OTEYVWOTE PE VA HOAAKO TTAVi.

ZYNTHPHZH KAI NPOZTAZIA TOY KAPOTZIO'Y BBQ

MNa TpoidvTa KAPOTOIWV UTTAPUTTEKIOU OTTO avoEeidwTo XAAUBA, OTav dEv XPNOIUOTTOIoUVTal
TOV XEIMWVA 1] yIa GUVTOPO XPOVIKO dIGoTnUa, TTPETTEl va AapBdvovTal Ta akdAouba péTpa
OuVTAPNONG KaI TTPOCTACIAG Yia va dIacPaAIoTel OTI TO TTPOIOV dev OKoupIddel EUKOAQ,
Trapareivovtag €101 Tn didpKeia (WG Tou.

1. Katd tov KaBapiopd TnG avogeidwTng EMQAVEIAG Kal TwV AaBWV, UNV XPNOIUOTIOIEITE
aixunpPd A okANPA avTikeipeva, OTIWG aPoUyyapIa KaBapIouoU, atodAIvo PHaAAI f
OUPMATIVEG BOUPTOEG VIO va KABOPIOETE TNV EMQAVEIQ. ZUVIOTATAI N XPAON £VOG HOAOKOU
Kol kaBapoU BauBakepol Traviou.

2. Katd Tov kaBapioud, gival atrapaitnTo va XpnolhoTTolEiTal Kabapo vepd 1 oudéTepa
KOBapIOTIKA Kal va aTToQeUYETAl N XPAON I0XUPWY 0EEWV, BATEWY Kal GAAWY XNUIKWV
TIPOIOVTWYV KAl KOBAPIOTIKWV.

3. Metd Tov KaBapiopo, gival atrapaitnTo va aQaIpECETE EYKAIPWS Ta GAATA YE Eva TTavi A
uypo TTavi Kal TN GUVEXEID VO OKOUTTIOETE HE €va KaBapod oTeyvo BapBakepd Travi.

4. Mnv TOTTOBETEITE AIXUNPEA QVTIKEIMEVA OTNV AVOELEIdWTN ETTIQAVEIA VIO VO ATTOQPUYETE
yPATOUVIEG 1) CNMIEG TTOU PTTOPET VO TTPOKOAECOUV OKOUPIA.

5. Ed&v n eme@aveia ypatoouviaTei katd AdBog, gival atrapaitnTo va TNV KabapioeTe
EYKAIPWG KAl VO EQOAPHOCETE AVOOTOAED OKOUPIAG OTNV KATECTPAPMEVN TTEPIOXN.

6. Edv n avo&eidwrn em@aveia €pBel o€ TTAPn Pe XNUIKA 1 1I0XUpa o&éa ) BAoelg, sival
aTTaPAiTNTO Va EETTAUVETE TNV ETTIQAVEIQ PE APOOVO VEPO EYKAIPWG.

7. Mnv ayyiCete ouxva TIG avogeidwTeg AaBEG OTav Ta XEPIa aag gival Bpeypéva f TTEPIEXOUV
OIaAUPEVEG OUCTIEG VIO VO ATTOPUYETE T OKOUPIA OTIG AaBEG.

8. Ed&v umdpxouv utroAgiypata AiTroug A GAAOI AekEDEG OTIG AafEG, Ba TTpéTTel va
kaBapilovtal eykaipwg. H pébodog kabapiopou givai n idia pe Tnv avogeidwTn em@AveIa.

9. Ortav 10 TTPOIdV OV XPNCIKOTIOIEITAI YIa PIKPO XPOVIKO IGOTNMA, EKTOG OTTO TOV KABaPIoHO,
OUVIOTATAI N EQOPUOYA aVAoTOAE OKOUPIAG OTNV avogeidwTn ETTIPAVEIR Kal TIG AaBEG.

10. Otav 10 TTPOIdV SeV XPNOIKOTIOIEITAI, CUVIOTATAI VA TOTTOBETEITAI KATW ATTO OTEYACTPO A
va KAAUTITETOI PE KAAUPUA KAPOTOI0U PTTAPUTTEKIOU YIA VA ATTOQPEUXBE N TTapaTETANEVN
€kBean otn Bpoxn n 1o x1ovi. Edv 1o TTpoidv £pBel o€ eTTaQr pE Bpoxn i XI0vI, Ba TTPETTEl
va KoBapIoTE EyKaAipwg.

11. To Trpoidv Ba TrpéTTel, €dv eival duvatdyv, va TOTTOBETEITaI € KOAG agpIfOPEVO Xwpo. Edv
TO TTPOIOV €ival KAAUUUEVO PE KAAUPHA KAPOTOIOU UTTAPMTTEKIOU, TO KAAUPHA Ba TTPETTE
Va avoiyeTal TOKTIKA yIa va aTro@euxBei n aviocoppoTria BepPOKpaACiag Kal uypaaiag oTo
E0WTEPIKO TOU KAAUPPATOG, TTOU PTTOPEI VO TTPOKOAECEI oKOUpPId. IMpoTeiveTal To dvolypa
Hia @opd kaBe 1-2 eBdOPAdEG.

AMOPPIVH

To 1rpoidv dev TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI PAdi PE T N SIOXWPICKEVA OIKIOKG OTTOPPIMMaTA.

MapadwaoTe 10 TTPOIOV O€ £va kaBopiopEvo anueio avakUkAwaong. Autd Ba Bonbroel otnv
TTPOCTACia TWV TTOPWY Kal TOU TTEPIBAAAOVTOG.

MNa TePIo0OTEPES TTANPOPOPIES, ETTIKOIVWVAOTE WE TIG TOTTIKEG APXEG
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RO - Manual de utilizare
& AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS.

Cititi instructiunile de utilizare inainte de a folosi produsul, pastrati-le pentru viitor si
respectati instructiunile de siguranta.

Asigurati-va ca produsul este instalat, asamblat, intretinut si reparat corect conform acestor
instructiuni. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatamari corporale grave si/
sau daune materiale. Daca aveti intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui produs,
va rugam sa contactati dealerul, furnizorul, producatorul sau agentul.

ATENTIE
Utilizarea necorespunzatoare poate fi periculoasa.

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie sa fie instalat
corect conform instructiunilor de asamblare. Nu utilizati produsul daca nu toate piesele sunt
disponibile.

Produsul trebuie protejat impotriva infiltrarii directe de apa etc.

Nu trebuie sa existe materiale inflamabile la o distanta de 1 metru de partea din spate, de
partea superioara sau de partile laterale ale produsului atunci cand acesta este utilizat, de
exemplu, cu un cuptor de pizza, plancha sau alt dispozitiv de gratar.

Produsul trebuie plasat pe o suprafata plana in timpul gatitului.

UTILIZARE $I CARACTERISTICI

Acest produs este un dispozitiv mobil pentru cuptorul de pizza, plancha sau alt dispozitiv de
gratar, destinat exclusiv utilizarii in aer liber.

Este destinat doar pentru uz privat.
Produsul nu este destinat pentru uz comercial.

Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata utilizare necorespunzatoare
si poate cauza pericole considerabile.

Rolele au fost montate pe aceasta unitate pentru o manevrabilitate usoara.

Nu modificati produsul. Orice modificare a produsului poate fi periculoasa.

Nu mutati produsul in timpul gatitului.

Produsul trebuie sa fie pastrat departe de materiale inflamabile in timpul gatitului.

Atentie! Partile accesibile pot deveni foarte fierbinti in timpul gatitului. Tineti copiii mici
departe.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Curatati produsul frecvent, de preferinta dupa fiecare utilizare. Produsul trebuie curatat cel
putin o data pe an.
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Suprafetele din otel inoxidabil: spalati-le cu apa calda si sdpun dupa fiecare utilizare,
folosind un detergent bland, si stergeti-le cu o carpa moale.

Reziduurile de grasime pot necesita utilizarea unui burete abraziv. Utilizati partea moale
pentru a evita deteriorarea suprafetei.

Suprafetele din otel negru: curatati suprafata cu o carpa bine storsa, doar cu apa, si stergeti
Cu o carpa moale.

INTRETINERE SI PROTECTIE A CARUCIORULUI DE GRATAR

Pentru produsele din otel inoxidabil pentru gratar, cand nu sunt utilizate pe timpul iernii sau
pentru o perioada scurta de timp, trebuie luate urmatoarele masuri de intretinere si protectie
pentru a preveni ruginirea usoara a produsului si astfel sa se prelungeasca durata de viata a
acestuia.

1. Cand curatati blatul din otel inoxidabil si manerele, nu folositi obiecte ascutite sau
dure, cum ar fi bureti abrazivi, bile de sdrma sau perii de otel pentru a sterge blatul. Se
recomanda utilizarea unei carpe moi si curate din bumbac.

2. Lacuratare, este necesar sa utilizati apa curata sau agenti de curatare neutri, evitand
utilizarea acizilor puternici, alcalinilor si a altor substante chimice si agenti de curatare.

3. Dupa curatare, este necesar sa indepartati depunerile de calcar la timp cu o carpa sau
carpa umeda si apoi sa stergeti cu o carpa uscatéa si curatad din bumbac.

4. Nu plasati obiecte ascutite pe blatul din otel inoxidabil pentru a evita zgérieturile care pot
provoca daune si rugina.

5. Daca blatul este zgariat accidental, este necesar sa-I curatati la timp si sa aplicati un
inhibitor de rugina pe zona deteriorata.

6. Daca blatul din otel inoxidabil intra in contact cu substante chimice sau acizi sau alcalini
puternici, este necesar sa clatiti suprafata cu multa apa la timp.

7. Evitati sa atingeti frecvent manerele din otel inoxidabil atunci cand aveti méinile umede
sau cu alte substante dizolvate pentru a preveni ruginirea manerele.

8. Daca exista reziduuri de grasime sau alte pete pe méaner, acestea trebuie curatate la
timp. Metoda de curéatare este aceeasi ca si pentru blatul din otel inoxidabil.

9. Cand produsul nu este utilizat pentru o perioada scurta de timp, pe langa curatarea la
timp, se recomanda aplicarea unui inhibitor de rugina pe blatul din otel inoxidabil si pe
manere.

10. Cand produsul nu este utilizat, se recomanda sa fie plasat sub un acoperis sau sa fie
acoperit cu o husa pentru carucior de gratar pentru a evita expunerea prelungita la
ploaie sau zapada. Daca produsul intra in contact cu ploaie sau zapada, acesta trebuie
curatat la timp.

11. Produsul trebuie plasat intr-un loc bine ventilat, pe céat posibil. Daca produsul este
acoperit cu o husa de carucior de gratar, husa trebuie deschisa regulat pentru a evita
dezechilibrul de temperatura si umiditate din interiorul husei, care poate provoca rugina.
Se recomanda deschiderea husei o data la 1-2 saptamani.

ELIMINAREA

Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere nesortate.

Predati produsul la un punct de colectare destinat reciclarii. Acest lucru va contribui la
protejarea resurselor si a mediului.

Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale.
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HR - Korisni¢ki priruénik
& UPOZORENJE! RADI SVOJE SIGURNOSTI

Procitajte upute za uporabu prije koristenja proizvoda, sacuvajte ih za buduéu uporabu i
pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

Provijerite je li va$ proizvod ispravno instaliran, sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu s
ovim uputama. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do ozbiljnih ozljeda i/ili materijalne
Stete. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s montazom ili radom ovog proizvoda, obratite se
svom prodavacu, dobavljacu, proizvodacdu ili zastupniku.

OPREZ
Neispravna uporaba moze biti opasna.

Pazljivo procitajte upute za montazu. Proizvod mora biti ispravno instaliran u skladu s
uputama za montazu. Nemojte koristiti proizvod ako svi dijelovi nisu dostupni.

Proizvod mora biti zasti¢en od izravnog prodiranja vode.

Ne smiju postojati zapaljivi materijali unutar udaljenosti od 1 metra od straznje strane, vrha
ili bo¢nih strana proizvoda kada se koristi, primjerice, s pecnicom za pizzu, planchom ili
drugim uredajem za rostil].

Proizvod mora biti postavljen na ravnu povrsinu tijekom kuhanja.

UPOTREBA | ZNACAJKE

Ovaj proizvod je mobilni uredaj za vasu pecnicu za pizzu, planchu ili drugi uredaj za rostilj,
namijenjen samo za vanjsku upotrebu.

Namijenjen je samo za privatnu upotrebu.
Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Svaka druga uporaba ili modifikacija proizvoda smatra se neprikladnom uporabom i moze
uzrokovati znacajnu opasnost.

Kotaci su postavljeni na ovu jedinicu radi lakSeg manevriranja.

Nemojte mijenjati proizvod. Bilo kakva modifikacija proizvoda moze biti opasna.

Nemojte pomicati proizvod tijekom kuhanja.

Proizvod se mora drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom kuhanja.

Upozorenje! Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci tijekom kuhanja. Drzite malu djecu podalje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Proizvod Cistite ¢esto, po moguénosti nakon svake uporabe. Proizvod treba Cistiti najmanje
jednom godisnje.
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PovrSine od nehrdajuceg Celika: operite toplom sapunicom nakon svake upotrebe blagim
deterdZzentom i obriSite mekom krpom.

Masni ostaci mogu zahtijevati upotrebu spuzve za ribanje. Koristite meku stranu kako biste
izbjegli oStecenje povrsine.

Crne Celi¢ne povrsine: ocistite povrsinu krpom koja je dobro ocijedena samo vodom, a zatim
obriSite mekom krpom.

ODRZAVANJE | ZASTITA BBQ KOLICA

Za proizvode od nehrdajuceg Celika za rostilj, kada se ne koriste zimi ili tijekom kratkog
razdoblja, treba poduzeti sljede¢e mjere odrzavanja i zastite kako bi se osiguralo da
proizvod ne hrda lako, ¢ime se produzuje njegov vijek trajanja.

1.

10.

1.

Kada cistite radnu povrsinu i ru¢ke od nehrdajuceg Eelika, nemojte koristiti ostre ili
tvrde predmete poput spuzvi za ribanje, Celicne vune ili Celi¢nih Cetki za brisanje radne
povrsine. Preporucuje se koristenje meke i Ciste pamucne krpe.

Tijekom ¢iScenja potrebno je koristiti Cistu vodu ili neutralna sredstva za CiSéenje i
izbjegavati koriStenje jakih kiselina, luzina i drugih kemikalija i sredstava za ¢iSéenje.
Nakon ¢&iS¢enja potrebno je na vrijeme ukloniti kamenac krpom ili vilaznom krpom, a
zatim obrisati ¢istom suhom pamuénom krpom.

Nemojte stavljati oStre predmete na radnu povrSinu od nehrdajuceg Celika kako biste
izbjegli ogrebotine ili oSte¢enja koja mogu uzrokovati hrdanje.

Ako slu¢ajno ogrebete radnu povrsinu, potrebno ju je na vrijeme o istiti i nanijeti inhibitor
hrde na oSteceno podrudje.

Ako radna povrsina od nehrdaju¢eg Celika dode u kontakt s kemikalijama ili jakim
kiselinama ili luzinama, potrebno je na vrijeme isprati povrSinu s puno vode.

Nemojte Cesto dodirivati rucke od nehrdajuéeg Celika kada su vam ruke mokre ili sadrze
otopljene tvari kako biste sprijeCili hrdanje rucki.

Ako na ru¢kama ostanu masne mrlje ili drugi tragovi, treba ih odmah odcistiti. Nacin
CiS¢enja je isti kao i za radnu povrsinu od nehrdajuceg Celika.

Kada se proizvod ne Kkoristi kratko vrijeme, osim pravovremenog CiS¢enja, preporuca se
nanijeti inhibitor hrde na radnu povrsinu i ru¢ke od nehrdajuceg Celika.

Kada proizvod nije u upotrebi, preporucuje se da ga stavite ispod nadstreSnice ili ga
prekrijete poklopcem za kolica za rostilj kako biste izbjegli dugotrajno izlaganje kisi ili
snijegu. Ako proizvod dode u kontakt s kiSom ili snijegom, treba ga odmah ocistiti.
Proizvod, kad god je to moguce, treba postaviti na dobro prozraceno mjesto. Ako je
proizvod prekriven poklopcem za kolica za rostilj, poklopac treba redovito otvarati kako
bi se izbjegla neravnoteza temperature i viage unutar poklopca, $to moze uzrokovati
hrdanje. Preporuca se otvaranje jednom svaka 1-2 tjedna.

ODLAGANJE

Proizvod se ne smije odlagati s nesortiranim kuénim otpadom.

Proizvod predajte na odredeno mjesto za recikliranje. To ¢e pomo¢i u o€uvanju resursa i
zastiti okolisa.

Za vi$e informacija obratite se lokalnim vlastima.
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BG - PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
& NPEOYNPEXAOEHUE! 3A BALLUATA BE3OIMNMACHOCT

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba, Npeau Aa uanonssare NpoaykTa, 3anaserte rm 3a
6baeLLo nonseaHe v cnasgaiTe MHCTPYKLMKTE 3a 6e30MacHOCT.

YBepeTe ce, Ye NPoAyKTLT € NPaBUMHO UHCTanMpaH, CrnobeH, NoaabpxaH 1 obenyxsaH
B CbOTBETCTBME C T€3U UHCTPYKLMU. HecnassaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMU MOXe [a AOBeae
[0 CEePUO3HN TENECHU HapaHsBaHWS W/WIK LETU Ha MMYLLECTBOTO. AKO UMaTe BbMpocH
OTHOCHO MOHTaka U1 eKcrnoartaumsita Ha To3u NpPoAYKT, MOSsi, CBbpXeTe ce C Baluus
AUNbpP, AOCTABYYK, MPOU3BOAUTES UMW areHT.

NPEOYNPEXOEHUE
HenpaeunHata ynotpeba moxe aa 6bae onacHa.

Mons, npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKLUMTE 3@ MOHTax. [poaykTwT Tpsibea Aa 6bae
MpaBUIHO MHCTanNMpaH B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMMTE 3a MOHTaX. He nsnonseainte
npoayKTa, ako He BCUYKM YaCcTU Ca HanuyHu.

npOﬂ,yKT'bT Tpﬂ6Ba na 6bae 3awmTeH ot OVNPEKTHO NPOHMKBaHE Ha BO4aA U ApYry TEYHOCTU.

He TpsbBa na nma 3ananvmMmu Matepuany Ha pasctosiHie 1 MeTbp oT rbpba, ropHaTa YacT
Unu CTpaHWTE Ha NPoAyKTa, KoraTo NPoAyKTLT Ce U3MNOon3Ba, Hanpumep ¢ neLy 3a nuua,
nnoya unu gpyro 6apbekto yCTponCcTBO.

MpoaykTbT TpsiGBa Aa Gbe NOCTaBeH Ha paBHa NMOBLPXHOCT MO BPEME Ha roTBeHe

YNOTPEBA N XAPAKTEPUCTUKH

To3au NpoayKT e MOGWIHO YCTPOCTBO 3a Baluarta neLy 3a nuua, nnova unu gpyro 6apbekto
YCTPOWCTBO, NpeAHa3Ha4YeHo caMo 3a yrnoTpeba Ha OTKpUTO.

Tol e NpegHasHayveH camo 3a YacTHa ynoTtpeba.
MpoayKTLT He e NpegHa3HaYeH 3a Tbproscka yrnoTpeba.

Bcsako ApYyro n3nonssaHe nnn MOAMCbMKaHMﬂ Ha npoAyKTa ce cHUTa 3a HenpasuiiHa
yn0Tpeﬁa 1N MOXe a Npu4nHn 3Ha4YnTeriHKM OnacHOCTU.

Konenarta ca MOHTMpPaHW Ha TO3M ypea 3a NIeCHO MaHeBPUpPaHe.

He mogudurumnpanTe npogykTa. Besaka mogudmkaums Ha npogykta Moxe Aa Obae onacHa.
He mecTeTe npoaykTa no Bpeme Ha rotBeHe.

MpooykTbT TpAOBa Aa ce Obpxu Aaney oT 3ananvMMu matepuanu no BpeMe Ha rotBeHe.

MpepynpexaeHue! locTbNHWTE YacTy MoraT Aa cTaHaT MHOMO ropeLLy No Bpeme Ha
roteeHe. [NaseTe mankuTe geua ganed.

NOYUCTBAHE U NOOAPBXKA

Yunctete npoayKTa 4ecTo, 3a npeano4ynTaHe cnen BCAKO U3nornsBaHe. npOﬂ,yKT'bT Tpﬂ6Ba na
Ce novynctea NnoHe BeJHbX roguLLHoO.
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MoBLPXHOCTU OT HEpPBLXAAEeMa CTOMaHa: U3MUIMTe M1 C Tona canyHeHa Bofa creq Besika
ynotpe6a, U3non3Baki HexeH npenapar, 1 NoAcyLUeTe ¢ Meka Kbpna.

MasHuTe ocTaTbLM MOXe Aa U3MUCKBAT Nnomoll, oT rb6a 3a TbpkaHe. M3nonssainte mekarta
cTpaHa, 3a fa nsberHeTe nospeaa Ha NoBbPXHOCTTA.

‘-Iele/l CTOMaHeHN NOBBbPXHOCTU. NOYNCTETE NOBBLPXHOCTTA C ,q06pe naueneHa Kopna,
n3nons3eaviku camo Boaa, u noacyuwlete ¢ Meka Kbpna.

NOAAPBXKA U 3ALLUUTA HA KOJIMYKATA 3A BBQ

3a npoaykTuTe 3a KonuykM 3a 6apbekio OT HepbKaaema CTOMaHa, Korato He ce U3non3sat
npes aumMara U 3a KpaTbk Nepuof oT Bpeme, TpsibBa Aa ce B3emaT CriefHUTe Mepku 3a
nogapbXKa U 3aluTa, 3a Aa ce rapaHTupa, 4e NnpoayKTbT He PbXAOACBa NecHO, Kato no To3n
HauuH ce yabIhKaBa HErOBUSAT XKUBOT.

1.

10.

1.

Mpy noyncTBaHe Ha NNoTa 1 APBbXKMTE OT HepbXaaema CToMaHa He U3non3sanTe ocTpu
U1 TBbPAKN NPeaMETH KaTo MOU 3a TbpkaHe, CTOMaHeHW BbITHU UM CTOMaHeHW YeTku, 3a
na n3bbpluete nnota. MNpenopbunTenHo e Aa u3rnonseare Meka 1 YicTa namyyHa Kbpna.
Mpu nouncTBaHe e HeobxoAMMO fa ce M3MOoMn3Ba YMcTa BoAa Ui HeyTparHu noYncTeaLm
npenapartu, kato ce U3bsrea U3Non3BaHETO Ha CUITHU KUCEMUHU, OCHOBW U ApYTY
XMMMUYECKN areHT! 1 NoYncTBaLLy npenapary.

Cnep noynctBaHe e HeobXxoAUMO HaBpeMe [a Ce OTCTPAHST BapOBUKOBUTE OTMaraHusi ¢
Kbpna unu BrnaxHa Kkbpra v crnef ToBa fia ce n3bbpLue C YMicTa cyxa naMmyyHa Kbpna.

He nocTassaiiTe ocTpu npeaMeTy BbpXy NioTa OT Hepbxaaema CToMaHa, 3a aa u3berHere
HagpackBaHUsi UMW NOBPEAM, KOUTO MoraT Aa NPUUMHAT pbXaa.

AKo crnyyaliHo HagpackaTte nrnoTa, € Heo6xoAMMO HaBpeMe Aa ro NoYMcTUTe U Aa
HaHeceTe npenapar NpoTVB pPbXAa Ha NOBPeOEHOTO MSCTO.

AKO NMOTHT OT HepbXaaema CTOMaHa Brie3e B KOHTaKT C XUMUKanu UMnn CUMHW KUCENWHM
UM OCHOBU, € HeOBXOAMMO HaBpeMe a ce U3NnakHe C MHOro BoAa.

He nokocBaiTe YeCTo ApPBXKKUTE OT HEPBbXAAEMa CTOMaHa, Korato pbLeTe B ca MOKPU
UNn cbabpXaT pa3TBOPEHU BeLLECTBa, 3a Aa u3berHete pbxASCBaHETO Ha APBXKUTE.

AKO BbpXY APbXKMTE MMa OCTaTbLM OT Macno Unu Apyrv netHa, Te Tpsiéea Aa ce noumcTaT
HaBpemMe. MeToabT Ha MOYNCTBaHE e ChLUMAT KaTo Npu NroTa oT HepbXaaema CToMaHa.
KoraTo npogykTbT He ce 13non3Ba 3a KpaTbk nepuos OT BpeMe, OCBEH HaBPEMEHHOTO
nouyncTBaHe, ce NpenopbyBa fia ce HaHece npenapar NpoTvB pbXaa BbpXy nnoTa u
OPBXKUTE OT HepbXxaaema CToMaHa.

KoraTo npoaykTbT He ce 13non3ea, MPenopbYNTENHO € Aa Ce NMOCTaBW Nof HaBec Unu Aa
ce Nokpue ¢ NokpuBarno 3a kKonu4yka 3a bapbekto, 3a Aa ce n3berHe NPOAbLIHKUTENHOTO
nsnaraHe Ha ObX[ WY CHAN. AKO NMPOAYKTHT Brie3e B KOHTAKT C AbX/ UMW CHSr, Tpsabea Aa
ce NnoYncTn HaBpeme.

MpoaykTbT TpsAGBa, ako e Bb3MOXHO, Aa 6bJe nocTaBeH Ha Jo6pe NPOBETPUBO MSCTO.
AKO NpodyKTbT € NOKPUT C NOKPMBAro 3a konm4yka 3a 6apbekto, NokprBanoTo Tpsibea
pedoBHO Aa ce oTBaps, 3a Aa ce usberHe ancbanaHc Ha Temnepartyparta v BNaxHoCTTa
BbTpE B NOKPUBAIOTO, KOETO MOXeE [a NpuYnHU pbxaa. [penopbyBa ce oTBapsiHe BEOHBX
Ha Bceku 1-2 ceamuum.

N3XBBbPNAHE

MpodykTbT He TpsAGBa Aa ce U3XBbLPIS C HECOPTUPaHK BUTOBU OTNagbLM.

MpenanTe npoaykTa Ha onpefeneH NyHKT 3a CbOupaHe Ha peunKknupyeMu matepuanu. ToBa
LLie NOMOrHe 3a OMa3BaHEeTO Ha pecypcuTe 1 oKorHaTa cpeaa.

3a noseye UHoOpPMaLUSi CE CBbPXKETE C MECTHUTE BNacTu.
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LV - Lietotaja rokasgramata
A BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Pirms produkta lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju, saglabajiet to turpmakai lietoSanai
un ieverojiet drosibas noradijumus.

Parliecinieties, ka produkts ir pareizi uzstadits, salikts, uzturéts un apkalpots saskana ar Sim
instrukcijam. So noradijumu neievéro$ana var izraistt nopietnus miesas bojajumus un/vai
mantiskus zaudéjumus. Ja jums ir jautajumi par §1 produkta montazu vai lietoSanu, IGdzu,
sazinieties ar savu izplatitaju, piegadataju, razotaju vai agentu.

UZMANIBU

Nepareiza lietoSana var bat bistama.

Lddzu, uzmanigi izlasiet montazas instrukcijas. Produkts ir pareizi jauzstada saskana ar
montazas instrukcijam. Neizmantojiet produktu, ja nav pieejamas visas detalas.

Produkts ir jaaizsarga no tiesas Gdens un citu Skidrumu iedarbibas.

Nav atlauts, ka degoSi materiali atrodas 1 metra attaluma no produkta aizmugures, augsas
vai saniem, kad to izmanto, pieméram, ar picas krasni, planca vai citu griléSanas ierici.

Produkts gatavoSanas laika ir janovieto uz lidzena virsmas..

LIETOSANA UN TPASIBAS

Sis produkts ir mobila ierice jlisu picas krasnij, plan&a vai citai grilésanas iericei, un tas ir
paredzéts lietoSanai tikai arpus telpam.

Tas ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.
Produkts nav paredzéts komercialai lietoSanai.

Jebkura cita produkta izmantoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu
izmantoSanu un var radtt batiskus draudus.

Riteni ir uzstaditi Sai iericei, lai nodrosinatu vieglu manevrésanu.
Nemodificgjiet produktu. Jebkuras izmainas produkta var bat bistamas.
Negroziet produktu gatavoSanas laika.

Gatavos$anas laika produkts ir jatur prom no degoSiem materialiem.

Bridinajums! GatavoSanas laika pieejamas dalas var k|t |oti karstas. Turiet mazos bérnus
dro$a attaluma.

TIRISANA UN KOPSANA

BiezZi tiriet produktu, vélams péc katras lietoSanas reizes. Produktu ieteicams tirit vismaz
reizi gada.
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Nerusé€josa térauda virsmas: nomazgajiet tas ar siltu ziepjudeni péc katras lietoSanas reizes,
izmantojot maigu mazgasanas Ilidzekli, un nosusiniet ar mikstu dranu.

Taukainie atlikumi var prasit abrazivas suk|a izmantoSanu. Izmantojiet miksto pusi, lai
izvairttos no virsmas bojajumiem.

Melna térauda virsmas: notiriet virsmu ar labi izgrieztu dranu, izmantojot tikai Gdeni, un
nosusiniet ar mikstu dranu.

BBQ RATINA UZTURESANA UN AIZSARDZIBA

Neriis€josa térauda grila ratiniem, kad tie netiek lietoti ziema vai uz Tsu laiku, javeic Sadi
apkopes un aizsardzibas pasakumi, lai nodroSinatu, ka produkts nertsé€, tadéjadi pagarinot
ta kalposanas laiku.

1. Tirot nerls€josa térauda virsmu un rokturus, neizmantojiet asus vai cietus priekSmetus,
pieméram, abrazivus suklus, térauda sUkliSus vai térauda birstes virsmas tiriSanai.
leteicams izmantot mikstu un tiru kokvilnas dranu.

2. Tirot, nepiecieSams izmantot tiru ddeni vai neitralus tiriSanas l1dzeklus, izvairoties no
spécigu skabju, sdrmu un citu Kimisku vielu un tiriSanas I1dzek|u izmanto$anas.

3. Péc tiriSanas nepiecieSams savlaicigi nonemt kalkakmens nosédumus ar dranu vai
mitru lupatu un péc tam noslauctt ar tiru sausu kokvilnas dranu.

4. Nelieciet asus priekSmetus uz nerls€josa térauda virsmas, lai izvairitos no
skrapé&jumiem vai bojajumiem, kas var izraisit rasu.

5. Javirsma nejausi tiek saskrapéta, to nepiecieSams savlaicigi notirit un bojataja vieta
uzklat rusas inhibitoru.

6. Ja nerlséjosa térauda virsma nonak saskaré ar kimiskam vielam vai spécigam skabém
vai sarmiem, nepiecieSams laikus noskalot virsmu ar lielu daudzumu tdens.

7. Neaiztieciet biezi neriséjosa térauda rokturus, ja jisu rokas ir slapjas vai satur
izSkTduSas vielas, lai noverstu rokturu riisésanu.

8. Ja uz roktura ir atlikuSie tauki vai citi traipi, tie janotira savlaicigi. TiriSanas metode ir
tada pati ka nertséjosa térauda virsmai.

9. Kad produkts netiek izmantots Tsu laiku, papildus savlaicigai tiriSanai ieteicams uz
neruséjosa térauda virsmas un rokturiem uzklat rasas inhibitoru.

10. Kad produkts netiek lietots, ieteicams to novietot zem nojumém vai parklat ar grila ratinu
parsegu, lai izvairitos no ilgstosas iedarbibas ar lietu vai sniegu. Ja produkts nonak
saskaré ar lietu vai sniegu, tas ir jatira savlaicigi.

11. lespé€jams, ka produktu vajadzétu novietot labi védinama vieta. Ja produkts ir parklats ar
grila ratinu parsegu, parsegs regulari jaatver, lai izvairitos no temperatdras un mitruma
nelidzsvarotibas, kas var izraisit riséSanu. leteicams atveért parsegu reizi 1-2 nedélas.

Produktu nedrikst izmest kopa ar nesortétiem sadzives atkritumiem.

Nododiet produktu noraditaja parstrades savakSanas punkta. Tas palidzés aizsargat
resursus un vidi.

Papildu informacijai, l0dzu, sazinieties ar vietéjam varas iestadem.
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LT — Naudotojo vadovas
& ISPEJIMAS! JUSY SAUGUMUI

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite naudojimo instrukcijas, iSsaugokite jas ateiciai ir
laikykites saugos nurodymuy.

Jsitikinkite, kad jasy gaminys yra tinkamai jrengtas, surinktas, priziGrimas ir eksploatuojamas
pagal ias instrukcijas. Siy instrukcijy nesilaikymas gali sukelti rimty kiino suzalojimy ir/arba
materialinés zalos. Jei turite klausimy dél gaminio surinkimo ar naudojimo, susisiekite su
savo pardavéju, tiekéju, gamintoju ar atstovu.

|SPEJIMAS
Netinkamas naudojimas gali bati pavojingas.

Perskaitykite surinkimo instrukcijas atidziai. Gaminys turi bati tinkamai jrengtas pagal
surinkimo instrukcijas. Nenaudokite gaminio, jei triksta daliy.

Gaminys turi bati apsaugotas nuo tiesioginio vandens patekimo ir kt.

Neturi bati degiy medziagy arc¢iau nei 1 metras nuo gaminio galo, virSaus arba Sony, kai
gaminys naudojamas, pavyzdziui, su picy krosnimi, plancha ar kita grilio jranga.

Gaminys turi blti padétas ant lygaus pavirSiaus gaminant maista.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sis gaminys yra mobilus jrenginys jiisy picy krosniai, planchai ar kitai grilio jrangai, skirtas
naudoti tik lauke.

Jis skirtas tik asmeniniam naudojimui.
Gaminys néra skirtas komerciniam naudojimui.

Bet koks kitas naudojimas ar gaminio modifikavimas laikomas netinkamu naudojimu ir gali
kelti rimtg pavojy.

Ratai sumontuoti Sioje jrangoje, kad baty lengviau manevruoti.

Negalima modifikuoti gaminio. Bet kokie gaminio pakeitimai gali bati pavojingi.
Negalima judinti gaminio gaminimo metu.

Gaminj reikia laikyti atokiau nuo degiy medziagy gaminimo metu.

Démesio! Gaminant maistg, prieinamos dalys gali bati labai karstos. Laikykite mazus vaikus
atokiau.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valykite gaminj daznai, geriausia po kiekvieno naudojimo. Gaminys turéty bati valomas bent
kartg per metus.
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Neradijancio plieno pavirsSiai: plaukite juos Siltu muiluotu vandeniu po kiekvieno naudojimo,
naudodami Svelny ploviklj, ir nusausinkite minkstu audiniu.

Riebaly likuciai gali reikalauti Sveiciamojo kempinélés naudojimo. Naudokite minkstgjg puse,
kad nepazeistuméte pavirSiaus.

Juodojo plieno pavirsiai: valykite pavirSiy gerai iSgreztu skuduréliu, naudodami tik vandenj, ir
nusausinkite minkstu audiniu.

BBQ VEZIMELIO PRIEZIURA IR APSAUGA

Nerddijancio plieno grilio veziméliams, kai jie nenaudojami ziemg ar trumpa laikg, reikéty
taikyti Sias priezidros ir apsaugos priemones, kad baty iSvengta lengvo gaminio radijimo ir
prailginta jo tarnavimo trukme.

1. Valant neradijancio plieno stalvir§j ir rankenas, nenaudokite astriy ar kiety daikty,
pvz., Sveiiamyjy kempinéliy, plieninés vatos ar plieniniy Sepetéliy stalvirsiui valyti.
Rekomenduojama naudoti minkstg ir Svary medvilninj audinj.

2. Valymo metu reikia naudoti Svary vandenj arba neutralias valymo priemones, vengiant
stipriy ragsciy, Sarmy ir kity cheminiy medziagy bei valymo priemoniy.

3. Po valymo bitina laiku pasalinti kalkiy nuosédas skuduréliu arba drégnu skuduréliu, o
tada nusluostyti Svariu sausu medvilniniu audiniu.

4. Nedékite astriy daikty ant nertdijancio plieno stalvirSio, kad iSvengtuméte jbrézimy ar
pazeidimy, kurie gali sukelti ridziy atsiradima.

5. Jei stalvirSis netyCia subraizomas, batina jj laiku iSvalyti ir pazeistg vietg padengti ridziy
inhibitoriumi.

6. Jei nertdijancio plieno stalvirSis kontaktuoja su cheminémis medziagomis arba
stipriomis rtgstimis ar Sarmais, batina laiku nuplauti pavirsiy dideliu kiekiu vandens.

7. \Venkite daznai liesti nertdijancio plieno rankenas, kai jisy rankos yra Slapios ar ant jy
yra istirpusiy medziagy, kad iSvengtuméte rankeny radijimo.

8. Jei ant rankeny yra riebaly ar kity démiy, jos turi bati laiku nuvalytos. Valymo bldas yra
toks pats kaip ir nertdijancio plieno stalvirSio.

9. Kai gaminys nenaudojamas trumpg laikg, be savalaikio valymo, rekomenduojama ant
neradijancio plieno stalvirSio ir rankeny uztepti ridziy inhibitoriaus.

10. Kai gaminys nenaudojamas, rekomenduojama jj laikyti po stogu arba uzdengti grilio
vezimélio dangciu, kad baty iSvengta ilgos lietaus ar sniego poveikio. Jei gaminys
kontaktuoja su lietumi ar sniegu, jj reikia laiku iSvalyti.

11. Gaminj, jei jmanoma, reikéty laikyti gerai védinamoje vietoje. Jei gaminys uzdengtas
grilio vezimélio dangciu, dangtj reikia reguliariai atidaryti, kad baty iSvengta temperatiros
ir dregmeés disbalanso po dangciu, kuris gali sukelti ridziy atsiradimg. Rekomenduojama
dangtj atidaryti kas 1-2 savaites.

SALINIMAS

Gaminys negali bati Salinamas su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis.

Priduokite gaminj j tam skirtg perdirbimo punktg. Tai padés apsaugoti gamtos iSteklius ir
aplinka.
Daugiau informacijos rasite susisieke su vietos valdzios institucijomis.
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Vonkajsia kuchyna
SK - Pouzivatel'ska prirucka
A VAROVANIE! PRE VASU BEZPECNOST

Pred pouzitim vyrobku si precitajte navod na pouzitie, uschovajte ho pre budice pouzitie a
dodrzujte bezpecnostné pokyny.

Uistite sa, Ze je vas vyrobok spravne nainstalovany, zmontovany, udrziavany a servisovany
v sulade s tymito pokynmi. Nedodrzanie tychto pokynov moze viest k vaznym zraneniam
alebo poskodeniu majetku. Ak mate akékolvek otazky tykajlice sa montaze alebo prevadzky
tohto vyrobku, obratte sa na predajcu, dodavatela, vyrobcu alebo zastupcu..

UPOZORNENIE
Nespravne pouzivanie mbze byt nebezpecné.

Precitajte si pozorne montazne pokyny. Vyrobok musi byt spravne nainstalovany podla
montaznych pokynov. Nepouzivajte vyrobok, ak nie su k dispozicii vSetky Casti.

Vyrobok musi byt chraneny pred priamym vniknutim vody atd.

Nesmu sa nachadzat Ziadne horlavé materialy vo vzdialenosti 1 meter od zadnej, hornej
alebo bocnych stran vyrobku, ked' sa pouziva napriklad s pecou na pizzu, plochou planchou
alebo inym grilovacim zariadenim.

Vyrobok musi byt poCas varenia umiestneny na rovnhom povrchu.

POUZIVANIE A VLASTNOSTI

Tento vyrobok je mobilné zariadenie pre vasu pec na pizzu, planchu alebo iné grilovacie
zariadenie, uréené len na vonkajsie pouzitie.

Je urCeny len na sukromné pouzitie.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie alebo Uprava vyrobku sa povazuje za nespravne pouzitie a moze
spOsobit zna¢né nebezpecenstvo.

Kolieska si namontované na tejto jednotke pre jednoduchd manipulaciu.

Vyrobok neupravuijte. Akakolvek Uprava vyrobku méze byt nebezpecna.

Pocas varenia vyrobok nepohybuijte.

Vyrobok musi byt po€as varenia drzany mimo horlavych materialov.

Upozornenie! Pristupné ¢asti mézu byt pocas varenia velmi horice. Drzte malé deti dalej.

CISTENIE A UDRZBA

Vyrobok Cistite Casto, najlepSie po kazdom pouziti. Vyrobok by mal byt Cisteny aspon raz
rocne.
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Povrchy z nehrdzavejucej ocele: umyte ich teplou mydlovou vodou po kazdom pouziti
pomocou jemného Cistiaceho prostriedku a osuste makkou handri¢kou.

Tukové zvySky mézu vyzadovat pouzitie drsnej strany hubky. Na zabranenie poskodenia
povrchu pouzivajte makku stranu.

Cierne ocelové povrchy: povrch Sistite dobre vyZzmykanou handrou navihéenou iba vodou a
osuste makkou handrou.

UDRZBA A OCHRANA BBQ VOZIKA

Pre vyrobky grilovacich vozikov z nehrdzavejlcej ocele, ked sa nepouzivaju v zime alebo
na kratku dobu, by sa mali vykonat nasledujuce Udrzbové a ochranné opatrenia, aby sa
zabezpecilo, Ze vyrobok nebude lahko hrdzaviet, ¢im sa predlzi jeho Zivotnost.

1. Pri Cisteni pracovnej dosky a rukovéti z nehrdzavejucej ocele nepouzivajte ostré alebo
tvrdé predmety, ako su Cistiace Spongie, drotenky alebo ocelové kefy na Cistenie
pracovnej dosky. Odporuca sa pouzivat makku a Cistu bavinent handri¢ku.

2. Pri Cisteni je potrebné pouzivat Cistu vodu alebo neutralne Cistiace prostriedky, pricom
sa vyhybajte pouzivaniu silnych kyselin, zasad a inych chemickych latok a Cistiacich
prostriedkov.

3. Po disteni je potrebné v€as odstranit usadeniny vodného kamera pomocou handric¢ky
alebo vlhkej handri¢ky a nasledne utriet Cistou suchou bavinenou handri¢kou.

4. Nepokladajte ostré predmety na pracovnu dosku z nehrdzavejucej ocele, aby ste predisli
Skrabancom alebo poSkodeniu, ktoré by mohli spdsobit hrdzavenie.

5. Ak sa pracovna doska nahodne poskriabe, je potrebné ju v€as vycistit' a na poskodenu
oblast’ naniest inhibitor hrdze.

6. Ak sa pracovna doska z nehrdzavejucej ocele dostane do kontaktu s chemikaliami alebo
silnymi kyselinami ¢i zasadami, je potrebné povrch véas oplachnut’ velkym mnozstvom
vody.

7. Nepouzivajte Casto rukovate z nehrdzavejucej ocele, ked su vase ruky mokré alebo
obsahuju rozpustené latky, aby ste zabranili ich hrdzaveniu.

8. Ak sa na rukovatiach nachadzaju zvysky tuku alebo iné necistoty, je potrebné ich vcas
vygistit. Cistiaci postup je rovnaky ako pre pracovnu dosku z nehrdzavejicej ocele.

9. Ked sa vyrobok nepouziva na kratku dobu, okrem v€asného Cistenia sa odporuca
aplikovat inhibitor hrdze na pracovnu dosku a rukovéate z nehrdzavejucej ocele.

10. Ked sa vyrobok nepouziva, odporuca sa ho umiestnit pod pristreSok alebo zakryt
krytom grilovacieho vozika, aby sa zabranilo dlhodobému vystaveniu dazdu alebo
snehu. Ak sa vyrobok dostane do kontaktu s dazdom alebo snehom, je potrebné ho
v€as vycistit.

11. Vyrobok by mal byt, pokial je to mozné, umiestneny na dobre vetranom mieste. Ak
je vyrobok zakryty krytom grilovacieho vozika, kryt by sa mal pravidelne otvarat, aby
sa zabranilo nerovnovahe teploty a vihkosti vo vnutri krytu, ¢o by mohlo spdsobit
hrdzavenie. Odporuca sa otvorit kryt raz za 1-2 tyzdne.

LIKVIDACIA

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s nerozdelenym domovym odpadom.

Odovzdajte vyrobok na uréenom mieste na zber odpadu na recyklaciu. Tymto spdsobom
prispejete k ochrane zdrojov a zivotného prostredia.

Pre viac informacii kontaktujte miestne urady.
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SL — Navodila za uporabo
A OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo, shranite jih za prihodnost in
upostevaijte varnostna navodila.

Poskrbite, da bo izdelek pravilno namescen, sestavljen, vzdrzevan in servisiran v skladu

s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzro€i resne telesne poskodbe in/ali
materialno $kodo. Ce imate vprasanja glede montaze ali delovanja tega izdelka, se obrnite
na svojega prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika..

POZOR
Nepravilna uporaba je lahko nevarna.

Pozorno preberite navodila za montazo. Izdelek mora biti pravilno namescen v skladu z
navodili za montazo. Ne uporabljajte izdelka, e niso na voljo vsi deli.

Izdelek mora biti zasciten pred neposrednim vdorom vode itd.

V blizini izdelka ne sme biti vnetljivih materialov na razdalji 1 meter od zadnje strani, vrha ali
strani izdelka, ko se uporablja npr. s pecico za pico, planco ali drugo opremo za Zar.

Izdelek mora biti med kuhanjem postavljen na ravno povrsino.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta izdelek je premi¢na naprava za vaso pecico za pico, planco ali drugo opremo za Zar,
namenjena izkljuéno za zunanjo uporabo.

Namenijen je izklju¢no za zasebno uporabo.
Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka velja za nepravilno uporabo in lahko povzroci
znatno nevarnost.

Kolesa so nameSc¢ena na tej enoti za laZje manevriranje.

Ne spreminjajte izdelka. Vsaka sprememba izdelka je lahko nevarna.

Med kuhanjem izdelka ne premikajte.

Izdelek je treba med kuhanjem drzati stran od vnetljivih materialov.

Opozorilo! Med kuhanjem so lahko dostopni deli zelo vroci. Hranite majhne otroke stran.

CISCENJE IN NEGA

Izdelek redno Cistite, po moznosti po vsaki uporabi. Izdelek je treba Cistiti vsaj enkrat letno.

Povrsine iz nerjavecega jekla: po vsaki uporabi jih umijte s toplo milnico z blagim
detergentom in obriSite z mehko krpo.
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Ostanki mas¢obe bodo morda potrebovali pomo¢ abrazivne gobice. Uporabite mehko stran,
da se izognete poskodbam povrsSine.

PovrSine iz ¢rnega jekla: povrsino ocistite s trdo ozZeto krpo z vodo in obriite z mehko krpo.

VZDRZEVANJE IN ZASCITA BBQ VOZICKA

Pri izdelkih za voziCke za zar iz nerjaveCega jekla, kadar jih ne uporabljate pozimi ali za
krajsi €as, je treba izvesti naslednje ukrepe vzdrzevanja in zasc€ite, da se zagotovi, da
izdelek ne zarjavi zlahka in s tem podaljSate njegovo zivljenjsko dobo.

1. Pri ¢is€enju delovne plosce in ro¢ajev iz nerjavecega jekla ne uporabljajte ostrih ali trdih
predmetov, kot so abrazivne gobice, jeklena volna ali jeklene $Cetke za brisanje delovne
plosce. Priporo€amo uporabo mehke in Ciste bombazne krpe.

2. Pri ¢iS€enju je treba uporabiti Cisto vodo ali nevtralna Cistila ter se izogibati uporabi
mocnih kislin, alkalij in drugih kemikalij ter Cistil.

3. Po CisCenju je treba pravocasno odstraniti apnencaste usedline s krpo ali mokro krpo in
nato obrisati s Cisto, suho bombazno krpo.

4. Ne postavljajte ostrih predmetov na delovno ploSc¢o iz nerjavecega jekla, da preprecite
praske ali poskodbe, ki bi lahko povzrocile rjo.

5. Ce delovno plo$&o po nesredi opraskate, jo je treba pravogasno ogistiti in na
poskodovano obmocje nanesti zaviralec rje.

6. Ce delovna plo&a iz nerjavedega jekla pride v stik s kemikalijami ali mo&nimi kislinami
ali alkalijami, je treba povrsino pravo¢asno sprati z veliko koli¢ino vode.

7. Ne dotikajte se pogosto roCajev iz nerjaveCega jekla, ¢e imate na rokah vodne madeze
ali druge raztopljene snovi, da preprecite rjavenje rocajev.

8. Ce so na rogaju ostanki mascobe ali drugi madezi, jih je treba pravodasno ogistiti.
Postopek Cis¢enja je enak kot pri delovni plos¢i iz nerjavecCega jekla.

9. Ko izdelek nekaj asa ni v uporabi, poleg pravoCasnega CiS€enja priporo€amo, da na
delovno plosc¢o in roCaje iz nerjavecega jekla nanesete zaviralec rje.

10. Ko izdelek ni v uporabi, ga je priporocljivo postaviti pod nadstresek ali prekriti s
pokrovom za vozi¢ek za Zar, da se izognete dolgotrajni izpostavljenosti dezju ali snegu.
Ce izdelek pride v stik z dezjem ali snegom, ga je treba pravogasno ogistiti.

11. Izdelek naj bo, &e je mogode, postavljen na dobro prezradevanem mestu. Ce je
izdelek prekrit s pokrovom za vozi¢ek za Zar, ga je treba redno odpirati, da preprecite
neravnovesje temperature in vlage v notranjosti pokrova, kar bi lahko povzrocilo rjo.
Priporocljivo je odpiranje enkrat na 1-2 tedna.

ODSTRANJEVANJE

Izdelka ni dovoljeno odvre¢i med nesortirane gospodinjske odpadke.

Izdelek oddajte na doloenem mestu za zbiranje v reciklazo. S tem boste pomagali varovati
vire in okolje.

Za vec¢ informacij se obrnite na lokalne oblasti.
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CS — Uzivatelska prirucka
A VAROVAN:I! PRO VASI BEZPECNOST

Pred pouzitim vyrobku si pfectéte navod k pouziti, uschovejte jej pro budouci pouziti a
dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Ujistéte se, Ze je vas vyrobek spravné nainstalovan, sestaven, udrzovan a servisovan v
souladu s témito pokyny. Nedodrzeni téchto pokyn maze vést k vdznym zranénim nebo
Skodam na majetku. Pokud mate jakékoli otazky tykajici se montaze nebo provozu tohoto
vyrobku, obratte se na svého prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI
Nespravné pouziti mize byt nebezpecné.

Peclivé si prectéte montazni pokyny. Vyrobek musi byt spravné nainstalovan podle
montaznich pokynl. Nepouzivejte vyrobek, pokud nejsou k dispozici v§echny ¢asti.

Vyrobek musi byt chranén pfed pfimym vniknutim vody atd.

Nesmi se nachazet zadné hoflavé materialy ve vzdalenosti 1 metr od zadni ¢asti, horni ¢asti
nebo boku vyrobku, pokud je pouzivan napf. s peci na pizzu, plochou planchou nebo jinym
grilovacim zafizenim.

Vyrobek musi byt pfi vafeni umistén na rovném povrchu.

POUZITi A VLASTNOSTI

Tento vyrobek je mobilni zafizeni pro vasi pec na pizzu, planchu nebo jiné grilovaci zafizeni,
ur¢ené pouze pro venkovni pouZiti.

Je ur€en pouze pro soukromé pouziti.
Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti.

Jakeékoli jiné pouziti nebo Uprava vyrobku se povazuje za nespravné pouziti a mize
zpUsobit znacné nebezpedi.

Kolecka jsou namontovana na této jednotce pro snadné manévrovani.

Neprovadéjte zadné Upravy vyrobku. Jakékoli Upravy vyrobku mohou byt nebezpecné.
Bé&hem vareni vyrobek nepohybuijte.

Vyrobek musi byt pfi vafeni drzen mimo hoflavé materialy.

Varovani! Pristupné ¢asti mohou byt béhem vareni velmi horké. Drzte malé déti dal od
vyrobku.

CISTENi A UDRZBA

Vyrobek Cistéte Casto, nejlépe po kazdém pouziti. Vyrobek by mél byt Cistén alespon jednou
rocné.
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Povrchy z nerezové oceli: umyjte je teplou mydlovou vodou po kazdém pouziti pomoci
jemného Cisticiho prostfedku a osuste mékkym hadfikem.

Tukové zbytky mohou vyzadovat pouziti abrazivni houby. K zabranéni poSkozeni povrchu
pouzivejte mékkou stranu.

Cerné ocelové povrchy: povrch &istéte dobfe vyzdimanym hadfikem namo&enym pouze ve
vodé a osuste mékkym hadfikem.

UDRZBA A OCHRANA BBQ VOZiKU

U vyrobka grilovacich vozik(l z nerezové oceli, které se nepouzivaji v zimé nebo po kratkou
dobu, je nutné provést nasledujici udrzbova a ochranna opatfeni, aby bylo zajisténo, ze
vyrobek snadno nezrezavi a tim se prodlouzi jeho Zivotnost.

1. P¥i Cisténi pracovni desky a madel z nerezové oceli nepouzivejte ostré nebo tvrdé
predmeéty, jako jsou abrazivni houby, draténky nebo ocelové karta€e na otirani pracovni
desky. Doporucuje se pouzit mékky a Cisty bavinény hadFik.

2. Pri Cisténi je nutné pouzivat Cistou vodu nebo neutralni Cistici prostfedky a vyvarovat se
pouzivani silnych kyselin, zasad a dalSich chemickych latek a Cisticich prostfedku.

3. Po Cisténi je nutné vCas odstranit usazeniny vodniho kamene hadfikem nebo vihkym
hadfikem a nasledné offit Cistym suchym bavinénym hadfikem.

4. Na pracovni desku z nerezové oceli neumistujte ostré pfedméty, abyste zabranili
Skrabanciim nebo poskozeni, které by mohly zpusobit rez.

5. Pokud pracovni deska omylem poskrabete, je nutné ji v€as vycistit a na poSkozené
misto aplikovat inhibitor rzi.

6. Pokud se pracovni deska z nerezové oceli dostane do kontaktu s chemikaliemi nebo
silnymi kyselinami i zasadami, je nutné povrch v€as oplachnout velkym mnozstvim
vody.

7. Nedotykejte se Casto madel z nerezové oceli, pokud jsou vase ruce mokré nebo
obsahuji rozpusténé latky, abyste zabranili korozi madel.

8. Pokud jsou na madlech zbytky tuku nebo jiné negistoty, je nutné je véas vygistit. Cistici
metoda je stejna jako pro pracovni desku z nerezové oceli.

9. Pokud se vyrobek nepouziva po kratkou dobu, kromé v€asného €isténi se doporucuje
na pracovni desku a madla z nerezové oceli aplikovat inhibitor rzi.

10. Pokud vyrobek neni pouzivan, doporucuje se jej umistit pod pfistfeSek nebo zakryt
ochrannym krytem na grilovaci vozik, aby se zabranilo dlouhodobému vystaveni desti
nebo snéhu. Pokud vyrobek pfijde do kontaktu s deStém nebo snéhem, je nutné jej v€as
vydistit.

11. Vyrobek by mél byt, pokud je to mozné, umistén na dobfe vétraném misté. Pokud je
vyrobek zakryt ochrannym krytem na grilovaci vozik, kryt by mél byt pravidelné oteviran,
aby se zabranilo nerovnovaze teploty a vihkosti uvnitf krytu, coz by mohlo zplsobit rez.
Doporucuje se kryt otevrit jednou za 1-2 tydny.

LIKVIDACE

Vyrobek nesmi byt likvidovan s netfidénym komunalnim odpadem.

Odevzdejte vyrobek ve vyhrazeném sbérném misté pro recyklaci. Timto zplisobem
prispéjete k ochrané zdroju a Zivotniho prostiedi.
Pro vice informaci kontaktujte mistni urady.
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Szekrény

HU — Felhasznaléi kézikonyv

FIGYELEM! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

Olvassa el a hasznalati utasitast a termék hasznalata el6tt, 6rizze meg a jovébeni
hasznalatra, és tartsa be a biztonsagi eléirasokat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a terméket megfeleléen telepitették, 0sszeszerelték,
karbantartottak és szervizelték az utasitdsoknak megfeleléen. Az utasitasok figyelmen
kivil hagyasa sulyos testi sériilést és/vagy anyagi karokat okozhat. Ha barmilyen kérdése
van a termék 6sszeszerelésével vagy mikodésével kapcsolatban, kérjik, forduljon a
forgalmazojahoz, szallitdjahoz, gyartdjahoz vagy képviseldjéhez.

FIGYELMEZTETES

A nem megfelel6 hasznalat veszélyes lehet.

Kérjik, figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési utasitdsokat. A terméket az 6sszeszerelési
utasitasoknak megfeleléen kell telepiteni. Ne hasznalja a terméket, ha nem all
rendelkezésre minden alkatrész.

A terméket védeni kell a kdzvetlen vizbehullastdl stb.

Nem szabad éghetd anyagoknak lennie 1 méter tavolsagra a termék hatuljatdl, tetejétdl
vagy oldalaitol, amikor példaul pizzasuté kemencével, planchaval vagy mas grillezd
eszkozzel hasznaljak.

A terméket f6zés kdzben sik felliletre kell helyezni.

FELHASZNALAS ES JELLEMZOK

Ez a termék egy mobil eszkdz pizzasuté kemencéhez, planchahoz vagy mas grillezd
eszkdzhoz, és kizarolag kiltéri hasznalatra késziilt.

Kizarolag maganhasznalatra készdilt.
A termék nem alkalmas kereskedelmi hasznalatra.

A termék barmilyen mas felhasznalasa vagy modositasa helytelen hasznalatnak minésdl, és
jelent8s veszélyt okozhat.

A termékre kerekeket szereltek fel a konnyl mandverezhetéség érdekében.
Ne moddositsa a terméket. A termék barmilyen médositasa veszélyes lehet.
Ne mozgassa a terméket f6zés kdzben.

A terméket tavol kell tartani az éghetd anyagoktdl a f6zés soran.

Figyelem! A hozzaférhet6 részek f6zés kdzben nagyon forrok lehetnek. Tartsa tavol a
kisgyermekeket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A terméket gyakran tisztitsa, lehet6leg minden hasznalat utan. A terméket évente legalabb
egyszer meg kell tisztitani.



Rozsdamentes acél felliletek: minden hasznalat utdn meleg szappanos vizzel mossa le
Oket, enyhe tisztitdszert hasznalva, majd torolje szarazra egy puha kendével.

A zsirmaradvanyok eltavolitasahoz sziikség lehet egy dorzsolé szivacs hasznalatara.
Hasznalja a szivacs puha oldalat, hogy elkerllje a felulet sérulését.

Fekete acél fellletek: tordlje le a fellletet erésen kicsavart ruhaval, amely csak vizzel van
megnedvesitve, majd torolje szarazra egy puha ruhaval.

BBQ KOCSI KARBANTARTASA ES VEDELME

A rozsdamentes acél grillkocsik esetében, ha azokat télen vagy rovid ideig nem hasznaljak,
a kovetkezd karbantartasi és védelmi intézkedéseket kell megtenni annak érdekében, hogy
a termék ne rozsdasodjon kénnyen, ezaltal meghosszabbitva az élettartamat.

1. Arozsdamentes acél asztallap és fogantyuk tisztitasakor ne hasznaljon éles vagy
kemény targyakat, példaul dérzsolészivacsokat, acélszivacsokat vagy acélkeféket az
asztallap letdrléséhez. Javasolt puha és tiszta pamutkend6t hasznalni.

2. Atisztitas soran tiszta vizet vagy semleges tisztitoszereket kell hasznalni, elkertlve az
erds savak, lugok és egyéb vegyi anyagok és tisztitoszerek hasznalatat.

3. Atisztitas utan idében el kell tavolitani a vizkd lerakddasokat kendével vagy nedves
ronggyal, majd szaraz, tiszta pamutkend&vel letdrolni.

4. Ne helyezzen éles targyakat a rozsdamentes acél asztallapra, hogy elkerilje a
karcolasokat vagy sériiléseket, amelyek rozsddsodashoz vezethetnek.

5. Ha véletlentl megkarcolja az asztallapot, azt id6ben meg kell tisztitani, és a sérilt
terUletre rozsdagatlé anyagot kell felvinni.

6. Ha arozsdamentes acél asztallap érintkezik vegyszerekkel vagy er6s savakkal vagy
lugokkal, a felliletet id6ben le kell dbliteni b6 vizzel.

7. Ne érintse meg gyakran a rozsdamentes acél fogantyukat, ha keze vizcseppekkel vagy
mas oldott anyagokkal van szennyezve, hogy elkertlje a fogantyuk rozsdasodasat.

8. Ha afogantyun zsiros maradvanyok vagy mas foltok vannak, azokat id6ben meg kell
tisztitani. A tisztitasi médszer megegyezik a rozsdamentes acél asztallap tisztitasi
madjaval.

9. Amikor a terméket révid ideig nem hasznaljak, a megfeleld tisztitdson kivil ajanlott
rozsdagatld anyagot felvinni a rozsdamentes acél asztallapra és fogantyukra.

10. Amikor a terméket nem hasznaljak, ajanlott azt tet6 ala helyezni vagy grillkocsi takaréval
letakarni, hogy elkertljik a hosszan tarté es6 vagy ho altali kitettséget. Ha a termék
eérintkezik esével vagy hoval, id6ben meg kell tisztitani.

11. A terméket lehetdség szerint jol szell6z6 helyen kell elhelyezni. Ha a termék le van
takarva grillkocsi takardval, a takarét rendszeresen fel kell nyitni, hogy elkeriljik a
takardn beluli h6mérséklet- és paratartalom-ingadozasokat, amelyek rozsdasodast
okozhatnak. Javasolt a takarét 1-2 hetente egyszer felnyitni.

ARTALMATLANITAS

A terméket nem szabad vegyes haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.

A terméket adja le egy kijelolt ujrahasznosité gydijtéhelyen. Ez segit megvédeni az
eréforrasokat és a kornyezetet.

Tovabbi informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Dis mekan mutfagi
TR - Kullanici kilavuzu
A UYARI! GUVENLIGIiNiz iGiN

Uriinii kullanmadan énce kullanim talimatlarini okuyun, gelecekteki kullanim igin saklayin ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Uriiniinliziin bu talimatlara uygun olarak dogru sekilde kuruldugundan, monte edildiginden,
bakiminin yapildigindan ve servis edildiginden emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi
yaralanmalara ve/veya maddi hasara neden olabilir. Bu Griiniin montaji veya kullanimiyla

ilgili sorulariniz varsa, bayinizle, tedarikginizle, Ureticiyle veya temsilcinizle iletisime gegin..

DIKKAT
Yanhs kullanim tehlikeli olabilir.

Lutfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Uriin montaj talimatlarina uygun olarak dogru
sekilde kurulmalidir. TUm parcalar mevcut degilse trini kullanmayin.

Uriin dogrudan su sizintisina karsi korunmalidir.

Uriin kullanilirken, érnegin pizza firini, plancha veya baska bir barbekii cihazi ile
kullanildiginda, uriintn arkasinda, Ustinde veya yanlarinda 1 metre mesafede yanici
maddeler bulunmamalidir.

Pigirme sirasinda Urln duz bir ylizeye yerlegtiriimelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu urin, yalnizca dis mekanda kullanima yonelik olarak pizza firininiz, plancha veya diger
barbeki cihazlariniz igin tasinabilir bir cihazdir.

Yalnizca 6zel kullanim amaclidir.
Uriin ticari kullanim igin tasarlanmamustir.

Uriiniin baska herhangi bir kullanimi veya modifikasyonu uygunsuz kullanim olarak kabul
edilir ve dnemli tehlikelere yol acabilir.

Bu Unitede kolay manevra kabiliyeti saglamak icin tekerlekler monte edilmistir.

Uriinii degistirmeyin. Uriinde yapilacak herhangi bir degisiklik tehlikeli olabilir.

Pigirme sirasinda Urinl hareket ettirmeyin.

Pisirme sirasinda Uriin yanici maddelerden uzak tutulmalidir.

Uyari! Pisirme sirasinda erigilebilir pargalar gok sicak olabilir. Kiiglik gocuklari uzak tutun.

TEMIZLIK VE BAKIM

Urinii sik sik, tercihen her pisirme partisinden sonra temizleyin. Uriin yilda en az bir kez
temizlenmelidir.
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Paslanmaz gelik yUzeyler: Her kullanimdan sonra ilik sabunlu suyla yikayin, hafif bir
deterjan kullanarak ve yumusak bir bezle kurulayin.

Yag kalintilari, sert bir siinger yardimiyla ¢ikarilabilir. Yiizeye zarar vermemek icin stingerin
yumusak tarafini kullanin.

Siyah gelik ylzeyler: Yiizeyi yalnizca suyla nemlendirilmis bir bezle temizleyin ve yumusak
bir bezle kurulayin.

BBQ ARABASININ BAKIMI VE KORUNMASI

Paslanmaz celik barbeki arabalari, kisin veya kisa bir sire kullaniimadiginda, trlnin
kolayca paslanmamasini saglamak ve d6mrinu uzatmak igin asagidaki bakim ve koruma
Onlemleri alinmalidir.

1. Paslanmaz gelik tezgah ve tutamaklari temizlerken, tezgahi silmek i¢in sert veya keskin
nesneler, ovalama slingerleri, ¢elik yin veya celik firgalar kullanmayin. Yumusak ve
temiz bir pamuklu bez kullanmaniz tavsiye edilir.

2. Temizlik sirasinda temiz su veya noétr temizlik maddeleri kullanilmasi gereklidir; gugla
asitler, alkaliler ve diger kimyasal maddelerden ve temizleyicilerden kaginin.

3. Temizlendikten sonra, zamaninda bir bezle veya islak bezle kireg tortularini gikarmak ve
ardindan temiz, kuru bir pamuklu bezle silmek gerekir.

4. Paslanmaz gelik tezgahin Uzerine keskin nesneler koymayin, bu gizilmelere ve
paslanmaya neden olabilir.

5. Tezgah yanlislikla gizilirse, zamaninda temizlenmesi ve hasarli bolgeye pas Onleyici
uygulanmasi gerekir.

6. Paslanmaz celik tezgah kimyasallarla veya guglu asitlerle veya alkalilerle temas ederse,
ylizeyi hemen bol su ile durulamak gerekir.

7. Ellerinizde su lekeleri veya ¢dzinmus maddeler varken paslanmaz celik kapi kollarina
sik stk dokunmaktan kaginin; bu, kollarin paslanmasina neden olabilir.

8. Kapi kollarinda yag kalintilari veya diger lekeler varsa, bunlar zamaninda
temizlenmelidir. Temizleme yéntemi paslanmaz celik tezgah icin olanla aynidir.

9. Urln kisa bir siire kullanilmadiginda, zamaninda temizlik yapmanin yani sira pas
Onleyici madde uygulamaniz tavsiye edilir.

10. Uriin kullaniimadiginda, uzun siire yagmur veya kara maruz kalmamasi igin bir barbek
araba 6rtlisii ile kaplanmasi veya bir gati altina yerlestiriimesi énerilir. Urtin yagmur veya
karla temas ederse, zamaninda temizlenmelidir.

11. Urlin mimkiinse iyi havalandirilan bir yerde muhafaza edilmelidir. Barbeki arabasi
ortusuyle kapaliysa, sicaklik ve nem dengesizligini dnlemek igin értinin dizenli olarak
acllmasi gerekir. 1-2 haftada bir 6rtiinlin agilmasi 6nerilir..

ELDEN CIKARMA

Uriin, ayrilmamig ev atiklariyla birlikte atiimamalidir.

Uriindi, belirlenmis bir geri déniisiim toplama noktasina teslim edin. Bu, kaynaklarin ve
gevrenin korunmasina yardimci olacaktir.

Daha fazla bilgi i¢in lutfen yerel yetkililere basvurun.
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FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE OUTDOOR KITCHEN AT
CO0ZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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